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OBADIAS. 

V. I. Xi.I.tera infcriptionum Obadis : "iS^N *^DN HD 
tZD^I^Nb iV\r\'^ ex c. 4p leremis , in quo Idumsos' 
invehitur , defumta efTe videtur. Ilie v. 7. verba ha- 
bet fere eademr H^I^^^DN nZ> QiNl?, quae huic 
orationis fiio optime conveniunt j at apud noftrum in- ' 
fcriptio a yqcibus fequentibus : inNO "^SVP"^ rtV^^DU? 
n^n^ omnino aliena eft. De Obadia imitatore lere- 
inife piuribus infra4icendum. 

'^^iS Norio kgati ebrsp codici ufitatior et hujus 
orationis feriei aptior eft, quam ut Tisqiox^^ quae mira 
eft verfio Alexandrmi, dubium movere poflit. Cap- 
pellus Lxx verum quidem fenfum cepiiTe , at voce 
TTs^io^yjy quae prseter munimentim etiam argumentim, 
fimmam aticujiis fcripti fignificat, ideam reftringere 
et curatius definire voluifle exiftimat. Tum vocabu- 
lum vix adhibere potuilfent ineptius. Verifimilius 
eft, eos lectionem faifam /^Vii aut "^ViiD temere ver- 
tendo^ exprefliffe , de fenfu et' ferie nil laborantes. 
Rectius Symmachus pofuit dyy?K(Oi)> , et interpres 
leremisE Alexandrinus in loco parallelo 49 , 14. 
dyyeKas, , 



fjl^y Tdumajam propheta in femininOj mox 
vero V. 2. in mafculino alloquitur, quse generis vari- 
atio poetis Ebrseorum folemnis eft. 

V. 2. Hieronymus cum feqventi ita connectit: 
' Cum mihimtis Jis inter omnes in circiiitu nafiones, 
et ad comjjarationem gentiim ccsterarim parviis in 
mmero , ultra vires erigeris fuperhia. Hoc vero 
eam maxime ob caiifam notatu dignum videtur , quod 
inde patet, Patrem jam fuo tempore intellexiffe , qute 
fit vis formularum : Deus effecit , Deus autor efi-, 
easque retuliffe ad idiotismum linguae et aevi antiquio- 

* 

ris, quo homines, nexum rerum longaraque eventu- 
um intermediorum feriem iterata nondum experientia 
edocti, omnia caufae primae et remotiori, perinde ae 
fi proxima effet , tribuerint *). Verum ipfa interpre- 
tatio Hieronymiana displicet , quod Idumsea nec parva 
fuit, nec contemnenda, id quod oftendunt tractus 
terrae ampliflimi , tot bella incolarum cum Ifraelitis 
feliciter gefta , et hoc denique oraculum Obadiae , qvi 
gentem , ft ignava et infirma fuiffet, vix tanti feciffet, 
ut ea verborum vehementia illum increparet. Malo 
comminationem Jehovas hoc in verfu cpntineri, quo- 
circa "lirjH^ p^r ^DriN expono , cum tempus Ebraeo- 
rum , ut Aoriftus Grsecorum , in prsefenti vel futuro, 
proutres fubftratsE ferant, ^fferendum fit. 

"i^^D infamia publica notatum iignat Ef. 53, 3. 

Pf. 22, 7. 

V. 3. 

1 

*) Eigbhoinii Eijileit. in das A, T. P. 2* ?• 405» 



V. 3- ]y^^ timor , qvalis eft oUae bullientis, 
fuperbia, Ebraismum nisl? p"}), quo ccidi, quje 
mentis et animi funt , attribuuntur 3 Lxx reddunt 
iimili phrafi: 'v7;s^Y]<puvi» rf\s ncc^^iocs as* 

^i<^0n vertit Alexandrinus : i7r7i^& o-g, Vul- 
gatus: extiilit te. Nimirum legerunt 'nN^^tii^n cnm 
quinque Codd. DerofHanis, quae lectio voci V^^] et 
nexui orationis melius convenit. 

^ii^DU? ro "^ cum Schultenfio non pro mere para- 
gogico, fed pro affixo primae perfonae habeo. No- 
ftratibus ille pleonasmus in ufu eft , quem efFerunt : 
Du, fom boer mig i KUppens Rifter, et Latinis ut 
ilhid Horatianum: Qvid mihi Celfiis agit? Arabes 
non tantum affixum prim^e, fed et fecundae ita ufur- 
pare, probavit exempHs Vir Cel. *) exCorano et Hift. 
Tamerl. defumtis. Verum dubitavi , an 1 ubique 
aftixum effet. Certe in formula carminis Mofaici 
niO "^X^V V\^ paragogen pra^tulerim, , quje figura 
Ebraeorum rhetro numeroque periodorum rotundando 
inferviiffe videtur. 



^'^'^^n vulgo 'vertunt Jlffuras , nec fine autori- 
tate veterum. Cum vero locutioncs illEe: in fijjurisi 
foraminibus habitare , et ardua tenere , excelfo habi- 
taculofuperbire inter fe pugnare viderentur , plerique 
recentiorum fecuti funt Schultenfium , qvi vocem 
Njn deduxit ab ar. Vcsct:^ , confugerej unde Vssiiisi-o 

A 2 refji' 

*) Animadv» philol. ad Gen. 49, 11. 



refiigkim , afylmn *). Verum Sehnurrerus **) nega- 
vit, pro ylsr-Lb». cum Eliph mGbili,' fatis accurate dici 
pofie Ves:t::s cum^qviescente, pro ^£s:i:i»/ Adoptayit 
ergo Hottingeri tractum pjtranm , iignificatioe ducta 
cx VsiiCi. coJiftitit injocoj unde nomen ^sncii Ara- 
bibus eft '^.acs^Ij tractus , regio. Tum 3;i?0 l*^;^!! 
valeret tractus horrentes rupibus , qiti contra inciCr- 
Jiones hoftium facile defmdi poJfu7it. At verfionum 
antiquiorum haud ita paucse Lexicographis iignifica- 
tione fiffurarum praeiverunt. L5cx in noftro loco et in 
paralello Jer. 49, 16. (Grsec. Ed^ rom. c. 29, 16.) 
reddiderunt: oTToii et r^vfJiCiAtoih ^tVulg^tus: fiJfjircF. 
Cant. 2, 14. Syrus et Vulgatus eandem notionem 
fervarunt, a qua non multum abludit aKSTtv] Alexan- 
drini , nec vocabulum amplius occurrit. Fijfurcs pe- 
trarum et, qvas feqvuntur, excetfa loca non male fibi 
congruunt, II de latebris cogitemus in altiflimis rupi- 
bus excaVatis , qvibus Idumaei loco munimentqrum 
ufii fitu pariter ac foramine tuti hoftes delpexerunt. 
In Idumasa fita erat urbs Sela vel Petra , qute Arabiae 
petrseae nomen dedit, et cui nomen recentius Ar Ra- 
kim'', ob domus in rupibus excifas, indituhi eft ***). 
Immo vero in epinicio , quo David victoriam ab Idu- 
maeis reportatam canit , ^^^ ^)^ (fpehmca munita 

coll. 

*) Aniinadv ad Ef, 19, 17» 

**) In differtatiofie , qva vaticinium Obadia iiluftravif. 
Tublng. 1787. 

*^*) BUfchingii Geogvaphle» 



coll. rVc) cum CIj^^IN componitiu- in parallelismo 
fententiarum Pf. SSj ii. Qua fublimi figura vates 
facer totam Idumseorum terram, eerte urbem Petramj 
antea captam 2 Reg. 14, 7., defcribit. Cavernarum 
Idumasbrum etiairi alibi fcriptores facri mentionem 
faciunt, v. c. Hor-Haggidgad et Gudgodfe Num. 33, 
32. Deut. 1O5 7. Huc pertinet, qvod Hieronymu^ 
ad locum noftrum' notat : Omnis aujiralis regio Idu- 
mcBorum de EleiitkeropoH usque Petram' et Hailam in 
Jjjecitbus habitatimiculas habeti et ijropter nimios cato- 
res folis i quia nteridiaizaprovincia e^j fubterraneis 
tuguriis utifur. Ea, ut tutiores ejfent latebree , ^in aU 
tfjjimis petris excavarunt. ^^p l^^jni^ refpondet 
igitur '^M''^ D'^'^^). \ ultima^ vocis,, ni fenfus 
obfcurus fit, in verfione effereridum eft ut affixum fe- 
eund£E perforife» Variatio ejusmodi perfonarum pro- 
dit artem qvandam, nimiam ' er infelicem , feculum 
ebraibae poefeos ferreum redolentem. Hoc etiant 
Editio Complutenfis evitavit j vertendo : kixtoikiuv 
C8- Lxx, qvi habent v-^l/oovy legerunt ^ZIi*^*^^? at 
nullo codice comprobante. 

Ebraismo "^D^IS "^DN? qui interogationem po- 
ftulat , refoluto , quod feqvitur iine interrogatione 
vertendum: qvi putas , iteminem te detrahere pojfe in 
terram. Codex Alexandrinus in "C^^^, affixum tertiae 
incommodum omifit. 

V. 4. TT^lS^n DN Lxx: locv fAsrsoo^iBvis. Nul- 
lam igitur eliipfin ftatuerunt, nec ad fequens^bp j ut 
folent interpretes, vocem retulerunt, verum Hiphil 

A 3 figni- 



Hgnificationem dederunt intranfitivam : fi fubtatus 
fueris in fublime, 

T-^ wu Poeta diiplici licentia utitur , et Infmi- 
tivo loco Futuri ponendo, et Praeformativo n per 
Aphasrefin abjiciendo , cum alias dicsndum effet 
D^^^yn j nifi forfan fcripferit D^^UJTlj hns Alcxandrini. 

Commata 2, - — 4 oc.currunt in vSticinio leremiae 
contra Idumaeam 49 j 14 - 16. lile verba XWyiy^ 

HDnte^ medio vaticinio inferuit , verum 

Obadias ab his oraculum incipit , ncc iila vifionis 
magnificentia conveniret nifi initio. ' Inde quoque 
concludit Eichhornius *) illum hunc fcribendo fecu- 
tum fui/fe. Verum liinc modo , ubi plurimum , effi- 
citur, feriem orationis apud noftrum melius contex- 
tam efle. Poeta?, cum formuias et ideas aliunde pe- 
tant, novo interdum kimine et concinniojri ordine 
efficiunt ut fuae videantm-, id quod effectu eo facilius, 
quo minor his labor inveniendi fuerit. Nec ecrtafi 
poetico et confufo dicendi generi nii omnino tribu- 
endum. 

Jeremias omittit imagines , quibus pictura , fi 
omnibus numeris abfoluta fit, vix carere poterit; ex 
altera parte adjicit eolores, qvibus hic non locus erat. 
Verfus 3. Obadiae, 'm quo fuperba Idumseorum fecu- 
ritas defcribitur: Superbia eoctutit te^ petrarim iit- 
pofe Jljfiiras tenentem, et in atto tuo tiabitacuto putan-- 
tem , neminem te detrahere pojfe in terram omnes nu- 
meros habet. At Jeremias novam infert ideam : Ti- 

ptezeth 
*) Einl. in das A. T. 



jjtezeth timm decepit te *) , q^a contexta oratio turba- 
tur. Idolum illud Idum£eorum nil facit ad fuperbiam 
ex altis petrarum montiumque habitaculis conceptam, 
qu^ hic loci defcribenda ei-at. Verum omifit verba 
S^^^N 'i31^'^1"^' *iD ISi^^j quibus fequentia QXyD 
"l^^i^T^N refpondere debent. Caret etiam eleganti hy- 
perbola: ^2p D^iUT Q^lDDID pl3 DNV Non tamen 
inde fequitur , Jeremiam imitatorem effe. Qui im- 
petu vere poetico ad fcribendum fertur, non seque ac 
imitatbr frigidus ad res fingulas, rerumque nexum et 
verborum concinnitatem intentus effe potefi:. 

Nec defunt in Jeremia veftigia cultioris ingenii, 
majorisque verborum curje , quam in carmine Obadise 
inveneris. Ille V. 16. ab horrida ifta licentia abftL 
nuit, qua hic V. 3. frequentes faltus ab una ad alteram 
perfonam aufus eft. In verbis Obadige V. 2. n^H 
"IND nnN ^M!! n^^i^Jirs -l-^nn:^ jnp quam frigidum 
illud ~1ND! Curatius autem Jeremias : QIND "^VD? 
qui membrorum parallelismus exactiffimus prodit poe- 
tam in elegantioribus Ebr£Eorum literis verfatum, 
Obadias fententias alienas , memoriiE parum fideli 
mandatas, recitat, vel faltim, ut perfonam inventoris 
tueatur , formulas et vocabula immutat. Jeremias 

A 4 utitur 

*") Veram Jeremise leetionem N^^ti^n effci ftatuo cuin 
Koehlero (Repert. fiir bibl. u. morgenl. Litteratur. 

P. 15. p. 255.)' "jnN NVvtlrn refppndet melius rcx> 

"[ns:>£3n qvam fi fcripfiflfet ^nN ^iT^^^Ti vel 
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utitur Singulari: ^nV^D^ nj^\D^, at iiofler amat 
Piuralerri : ^^J^DU? nj^^DU; . lHe liabet ^HN ^'^'^n ; 
hic vero nS^^ti/fl ex alio verbo N v£?^ ; nam ex 
illo N^^U^n fluxit haud dubie lectio varians , qvae 
eft apud Obadiam. 

Verum argumentorumj quibus Vir ille celeberri- 
jnus pugnat pro Obadia , hoc eft maximum , quod 
Jeremias in vaticinio Idumaeos increpante fui omnino 
jit diflimilis , et quod vifiones poeticse grandiores et 
fublimiores lint , quam ut Mufs Jeremiani^ leni, 
molli<j' triftique attribuend^e eflent. Raro aflurgit Je- 
remias , . id quod haud negandum eft, Verum hic al- 
loquitur Idumteos , fratres Ifraelitarum germanos et 
hofl:es infenflflimos. Ipfe Ebraeus , et civium amans, 
quod lenem elegorum modulum non fervaverit , quis 
mirabitur? Qui frequenter laceflitj homini vel mi- 
tiflimo fl:omachum movet, et animus fuae calamitatis 
patieiis tandem vincitur injuria civium. In caeteris, 
concionibus Jeremije , contra gentes exteras habitis, 
oratio quidem fevera efl:, at moderatior, v. c. Cap, 48. 

Contendit quidem EichhorniuSj Jeremiam non- 
nunquam ex aliorum fcriptis res fuas petiiflfe, ad quod 
confirmandum citat caput fupra dictum 48 ? in quo in 
Moabitas invehitur, Certum quidem eft, fi ordinem 
paululum immutatum exceperis, res easdem, verba 
eadem oecurrere Ef i^. et 16.. Verum enimvero 
genus dicendi efl: lene et moderatum , elegorum au- 
toris proprium. Quo fit, ut facilius credam , duo 
ifta capita ab iis, qui carmina Efais in ordinem rede- 

gerunt, 
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geruntj perperam recepta efle. Mecum facit Koppe, 
Efaiae Lowthianae editor et emendator, qvi hsec- capita 
Jeremiae adjudicat. 

V. 5. i;5> n^^SD^ DX DN non interrogativum, 
fed conditionis index eft. Ita Lxx : h KKsTirui 
i^yjhQov Tt^os a-e , j? Xrjs:oci. Si te fures , Ji nbcturni 
grajfatores invaderent , quantopere obftupefceres l 
Ngnne furaturi ejfent , qvantim Jibi fii^ceret ? " Si te 
vindemiatores adgrederentur , 7iomie relinquerent ra- 
cemos? Lego nriDl^ ex teftimonio g Codd. Kenni- 
cGttianorum.^ QDI notat trijie Jilentium y^ qno quis 
obmutefcit. Alexandrinus vertit: tt^ kv ocTrsf^i^ris- ^ 
legit igitur 'ID^N pro >|nN , et ioco nh^^DI^ legit 
in^^D^lSj verbi nD"^, Arabum ^xj^, quod Lxx non- 
nunquam verterunt: ^tTrrsiv, (^otKhsiv. 

D^T '^!2;3:3i^ NlSrt Interrogativum N^i^H in ver- 
iione retinendum , ut caetera , quce flylum Obadias de- 
formant ; nam hifce notis characten poetieus, nuUa 
interpretatione obliterandus, agnofcitur. Senfushic: 
Non tamen eji , quod fures illos tantopere timeresy 
non enim pluSi quam quod Jibi fufficeret , furare^iturj 
reliqm vero , qiice auferre - aut temporis ratio , aut 
vires ipforum non paterentur , retinquerent, 

Locus hic efl: V. 9. Jeremise , quem tres jam a 
nobis recenfi fequuntur. Obadias ordinem verfuum 
immutatj ipfumque verfum breviorem reddit; non ejft 
igitur ad fervum imitatorum genus referendus. 

V. <5. *^)i'^ "^U/an^ "|*»N Apodofis verfus praeee- 
dentis: At quam perveftigabitur Efavus! Relpondet- 

A5 veriui 
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verfui lo. Jereml^. Senfusidem, formula? diverfs. 

Pro verbis \ysn et H.y^ habet fjWetnV^j quibus 

in prima perfona pofitis Jehovam loquentem fingit. 

Pro p32D utitur voce frequentiori '^nOD. NuUum 

habet interrogativum , quod a tenero illo orationis ge- 

nere alienum. Michaelis *) , Jeremiam fpectans , im- 

mutat l^trsn^ Obadia! in '^3U/nD : quam denudatus eji 

Efaviis l et fequenti \y;3^ fignificationem imponit 

huic orationis filo accommodatam : pahierunt, mani' 

fejiatafunty ex yerbo j;^^, Arabum ^.1.3. Nimirum 

illi via vulgaris, qua per NipHal verbi riV."^ exponitur, 

eo maxime nomine diiplicet, quod dialecti notionem 

qucsrendi ignorant. Verura tamen ifta notio fubeft 

verbo arabico Kki , qua accepta verbum r^ "V^Ti tex- 

tus ^ in parallelismo fententiarum aptius ' refpondet. 

Si alter exemplum prjeire, alter vero, formuUs pafiim 

immutatis, fequi cenfendus fit, id quod de Jeremia 

et Obadia non temere exiftimo , prcepofterse erit cri- 

feos, hunc ad iUius exemplar emendare. 

V.7. 1:31 ^rb'^ h^JiSn ^V \^no: deducent 
te foederati ad terminos usque ; afmci te evehent et op- 
priment ; cdnvictores ijijidia^ tibi Jlruent^^ te haud qvic- 
qiiam fif]3icante. Primum membrum irrifionis plenum 
eft: Gentes extera? j quibuscim foedus iniijii^ et qui- 
hus conjifus es» te-, vel tegatos tuos, ad auxiliumpeten- 
dimmiJfoSi comiter excipienty et-profequentiir — ve- 
riim modo ad termimm usque ; dum eos tecum hojli 

obviam 

*) Oiient. und exeg. Bibl. P. 20, 
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lolfviam itiiros ejfe credas, illinc mox regredientur » te- 
que hojlibits permittetit. nbU/' etiam fignificat comiter 
dediicere, coll. Gen. 12, 20. Hinc i^o67ro^sKA?tv 
Alexandrini hoc loco Jidem valet ac (TviATr^oTrsfATTstVj 
quo verbo vox n?^ in aliis locis exponitur. In 
verbis.fequentibus:. *JD>U? ^m>i "}> te*! T^N^\^"n 
ironiam continuari monet orationis feries ; eoque 
£t , ut facilius credam Codd. nonnullos Deroflianos 
hic veram lectiortem "j^^N^^iit^rt exhibere. Lxx eti- 

. am .cum Arabe deduxerunt vocem ex Ntl/!) , qvam- 
vis aham ei notionem fubjecerint. Pro "^^^DVi^^&o 
■^i^S^^I ex teftimonio Codd. compkirium Kemiicotti. 
Jam manifefta eft antithefis: evehent te,. tit eo melitis 
opprimant; toUeris in altim, qiio tajjfu graviore ruas. 
Ad vOcem "jDn^ fubinteUigendum efi: '^U/^DNS 
quod cum in praecedentibus bis occurrat, autor ebraeus 
ob Koiy.o(^a)Vtocv repetitionis omittere maluit. Ncfcio 

^ an in animo habuerit verba Davidica Pf 41, ip. 

Dp^ "bv S^jn. Lxx oniiferunt "]Dn^ 5 forfan 
quia nexum cum fequentibus haud perfpexerunt , de 
J voce fubaudienda nil cogitantes. At membrum difii- 
ciUus : ^^J^nn "^MD \0W\ ita tamen reddiderunt, ut 
fenfum prEcbeat non contemnendam : iB^tjnoiv ivs^^oi 
vTroaoiroo as. Cum iis faciunt veterum pleriquc, 
vertentes 'y\^)^ per injidias. Quam fignificationem fi 
recentiores alteri in lexicis receptae pr^tuliflentj mon- 
ftrum illud interpretationis : ponent fc^ditatem f Jler- 
ciis f. iiUiis fubter te efFugiffent. Si fas fit unquara 

notio- 
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notionem ob folam veterum autoritatem afluniere, 
hjec certe afliimenda, quc licet- dialectis omnibus igno- 
rata , probabilis eft , et contextae orationi egregie con- 
fentanea. Variam quandam lectionem IpectafTe vi- 
dentur , qiise tamen nulk coUatione Codicum hue us- 
que inventa eft, 

Ut VV. 5. 6. vaftationem Idumsis veris grandi- 
busque imaginibus minabantur , ita hic eos ridet ironia 
acerba et antithetis ingenioiis. Qvibus, cum Obadise 
proprii fint , nec a Jeremia petiti , facile adducerer, 
ut ilH nomen et honorem poetE tribuerem, fi finis 
verfus 7. relponderet initio. At vim, qua- animos 
legentium nuper afFecit, mox frigida illa et con- 
torta immutatione perfonae fecundte in tertiam more 
fuo debihtat. Vix crederes, verba "^JD n^^^Dn pN 
dicta efle de iisdem Idumeeis, quos nuper allocutus eft. 
Verum genus hoc per Enallagen dicendi artis infeHcis 
efi: Kvi Ebraeorum poetici fequioris. Mirandum eft 
potius , quod exclamationum aUas amalis non hoc loco 
interrogatione ufus fuerit, cum tamen Jeremias verfu 
fuo ^. fententiam interrogatdriam habeat ; nam verba 
hujus : TiDDD 'ihy pNH noftrum haud dubie in iftam 
fermonis infolentiam deduxerunt. AtV. g. interroga- 
tionem habet, qnx ipfi Alexandrino otiofa adeo vifa 
eft, ut eam prorfus omiferit. 

V. 10. i;^^'!'^^ Om^ i?tOpD Vocemi^tOpD 
huc referendam efle, fvadet contexta feries. Lxx a 
verbis ^ioc ryjv dCpayriv verfum incipiunt; ita quoque 
veterum alii. Ambiguitatem verborum interpres grae- 

cus 
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cus jeque anibigue reddidit per dasfisiuv d^sXCps (re^ 
Ita quoque vertit S^N ODn Hab. 2, 8- per ocasfBsiccv 
■yvj^. Verum in M S Alexandrino locus Obadiae emen- 
datus eft in rrjv hs rdv cc^sXCpov crg. 

V. II. ^}>^ l^^lW D^l^S . m non fimpliciter 
^ tempiis: vei diem notat , fed apud poetas EbrEeorum, 
quando de rebus adverfis fermo fiierit, diem infaiifitm, 
' ftmejlum. Ita David: "^OT ND^ 1D K 37, 13. Dl*» 
i^^^n^ dies poenis et catamitatibus injignis > formula eft 
Ebraeis frequensi Eandem habet Obadias V. 15. a 
qua non multum abludit illud Virgilianum : 

Venit fumma dies, et ineluctabile fatum/ 
Quo vis locutionis innotefcat, in hoc et fequenti verfu 
repetita, novisque epithetis exornata oecurrit. Lxx 
vertunt: a(P yjs rifxefxs, legerunt ergo: ^'^'^Dj at co- 
dicum nulli confentiunt. Die illo infaii/io, quojiefijii 
ex adverfo , Chaldaiccg immanitatis fociiis. Prophetas 
forfan ob oculos verfabantur verba Davidis Pf. 33, 12. 
perfidiam amicorum querentis : ^JT^^i "^X^J^) "^V^ 
T\W^^ quod "Iji^D mox in fequentibus per pH^^D^: 
exponitur. 

Locus parallelus Jer. 49. hunc verfum non ha- 
bet, verum Pfahnorum unus , quem infcriptio verfio- 
nis Alexandrinae Jeremise tribuit, iisdem "fere verbis 
deldumaeis queritur. Illi Ifraelitas, quibus opem 
ferre debuiffent , deferere, et crudeles hoftium animos 
accendere dicuntur. Pfalmus eft 137, 7. quem Oba- 
dias in animo habuiife videtur. E verbis Dbu^1*1'^ D^"^ 
nefcid an defumfehtfuum DVj ^o^ hic et in fequen- 

tibus 
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tibus jufto fepius occurrit. NuUus dubitarem iio- 
ftrum hoc loco imitafle Jeremiam, fi modo certum 
ejGTet hunc verum efle autorem Pfahiii. Id vero non 
ex verfionis groecse, cgeterarumque , quse eam fequun- 
tur, infcriptionibus 5 effici potefl:, quoniam illae non 
in. omnibus editionibus inveniufitur. Romana qui- 
dem, Complntenfis et Aldina habent Is^s/Ats, verum 
M S Alexandrinum infcriptum efl: Za%a^fS > quocum 
facit Theodoretus , qui tefliatur , Codd". quosdam 
Pfalmum tribuiflfe Zachariae, At majus hoc efl: mo- 
mentum , quod Pfahnus calamitatem exiUi Babylonici, 
argumentum Jeremia? amatum, flebiH elegiae colore, 
huic poetce proprio , defcribat. Autor quidem Baby- 
lone degere videtur, quo Jeremiam nunquam venifle 
confl:at , et hanc ob caufam Eichhornius fententiam 
eorum repudiat, qvi Pfahiium Jeremiae tribuunt *); 
nonne vero Jeremias, ipfe civis, amans civium, et 
poeta , flnxifle fe loco exulum efl^e , eorumque mala , 
plorare ut fua exifl:imari potefl: ? Cum ipfi a Nebucad- 
nezare copia fedem eUgendi concefl!a efl!*etj et ducms 
amore patriEE cum paucis foUtudinis fuoe comitibus 
rudera Paljefl^ina; cuivis feceflui antetuHflJet, nuhquam 
tamen, qu2e civibus acciderant, a fe aUena putavit. 
Patetex coUectione eiegorum, qui Threni dicuntur, 
eum tanquam praefentem doluifle vicem civium. Has 
iamentationes pariter ac ipfum Pfalmum flebilem haud 
fcio an ad populares transmiferit , quo animum mife- 
ratione commotum tefl:arentur. Ex quibus ut eo plus 

folatii 
^) Einl. in das A. T. P, 3, p, 525. 
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folatii caperent , quo loco" et ftatui praEfenti eflenr ac- 
commodatiores , poeta forfan fe finxit exulem , et pa- 
"triam fuam Bab/lonem. 

V. 12. N^^n b>i\ rtN'^ hoc loco notionem in- 
cfTe : lcBtari fpectando , docet contextus , et fequens 
nOTn. ' Ita David Pf 54, 9. W nriN*^ 1!D^NV 

"l^D^ n'^'^:^ Lxx legerunt CZj^^^DI^. Specta- 
verunt vulgarem vocis "^IDi fignificationem : alienarei 
tradere in alienas mamis j namvertunt: h ^{Xs^oc ocK' 
Kor^ioov. At orationis feriei et fequentibus CZj^III^ 
tlDIDN aptior videtur notio~ infortmzii 3 quam Mi- 

chaelis in Suppleixientis vocibus '^DD , /■^■^> J^ ^ 

tribuit, probavitque ex formulis Corani -x.j of6kC 

et r%^3 oltXc, poena atrox , infortunium. 

r\yiL DY.ri YiD bn^in ^NI Lxx> qui utuntur 
voce (Asyoihog^yiiAovsiv , cogitarunt de infolentia gratz- 
dium verborim ojientatoris ; verum os magnim facere 
potius eft irridentis et caciiinnantis , qui os diducit et 
contorquet, Quae notio contorquendi voci b*!^? 
JcA^ib , primaria eft. Ita David Pf 41, 10. ^DIN 
'y^y vJJ" Sl^n "^DnV convictor calcem mihi obvertit, 
vel ut in citatione Joh. 13, ig. exponitur: sTrtj^sviTP 
ifjis rvjv Trrs^vocv olvrs- Os magnim facere Hebraeis 
idem valet ac Grscis syxoiivsiVy hiante ore illudere,' 
quo certe fenfu Ariftophanes in Vefpis vocem fumit, 
ct SchoUaftes exponit : svv(?>^i^stv , v.ocrocTtrvsiv , ly- 
7eA«y. Pro rT^SL legit, Ed. Gomplutenfis CDri^^SL, 

termi-' 
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terminatione vocis CZIj^lDIi? prsecedentis adfumta. 
Videtur ro dJ'1'^ noftro adeo in deliciis fuifle, ut 
nullus fit finis repetitionis. ParaUelismus membro- 
rum per vices fuccedentium , cujus ufus , {I rite tem- 
peratus fuerit, poefin ebjcaicam ornat commendatque) 
abit in artem moleftam et captationem phrafium in- 
gratam, qua fententiae frigefcunt. 

V. 13. Obadias Vitia nuper obfervataaccumulat. 
Curta phraiium fupellectile jam abfumta , tZ^y^ ter 
repetit, atque fequens TiN non aliter variare valet 
nifi per numerum pluralem et fingularem. Quin 
Verfu fequenti denuo jT^S D"^"^ recurrit, fupra fatis 
fuperque repetitum. Prodit ille repetendi pruritus 
inopiam rerum et verborum, prodit imitatorem, qui 
talis videri non vuh, et fpeciem novitaHs, invita licer 
Mincrva , induit. Efaiam , Habacucum , aliumve 
poetarum aurei Ebrseorum feculi ita nunquam lapfos 
fuifTe, certum efl. 

t— ID*T^N CHj'^'^!! dk grav^jjimi eorim dotoris. 
*T^>4 enim proprie gravem molem fignat , fub cujus 
pondere quis curvetur. Ita Arabum cAjf , gravis 
motejiiis, GrEecus Alexandrinus appofite: Iv YijA.s^cc> 
'Ttovm ccvroov , nam 'Tiovos. non taborem modo fignificat, 
fed et c?o/orm intimim, graviffmim'\ iv€§yeiAo& couvriS^ 
exponit Hefychius. 

^'^nj^^N linN 0:5 N^n >n Pro N^n codd. 

bini Kennicottiani legunt ^'^'^n» id quod, cum filo 

orationis 



orationis repugnet, forfan lapfu^fcriberitis ^ctum eft. 
tJnus Codicum, ;<jui habet rtD^^T)} fenfum fpectavilTe, 
utque ingrata foni nuper auditi repetitio evitaretur, 
yocem ejusdem poteftatis pofuiffe videtur. Verum 
•Alexandrinu? : /ujjJ)? b7Iioy\s acci cru rtjv o-uvayoyyiv 
ccvToov. Legit N^^H i ut textus maforeticus , at 
peccavit in *irij?'^;2 > pro quo haud dubie legit 

*lSnD nSni^U^n VnI . Adfumo cum Koehlero 
1; c. ellipfin vocis CZjD^^T^ . Extendere manus ad 
ali qiii d Ehrsiis^ dQ fiire quidem maxime , fed etiam dp 
qnovis aggrejfore dicitur. Ita ExoH. 24, 11. Pf 55> 
21.' Non igitur elt, quod hic loci per Bonaj quse 
quis poffideat, ^^n exponamus, cum haec {ignificatio 
voci non fit primaria. Verum ufus v.erbi nb^I^ ellip-. 
ticus probatur ex Pf ig, ly, Lxx cum noftra ver- 
fione faciunt, reddentes: KOit /ufj ffvvsTriGYi sTn ryjv Ju* 
voif^iv ocvTGov y nam <ruv€,7r<S'g//«< Grscis eft : jimul 
mamis impojie?-e, aggredi. 

V. 14. p*l£3 non eft compitim, verum, fuftra- 
gante ferie contexta, sk^qKy\ Alexandrini, eruptio et 
exitiis per locum angti/lum et interceptim, 

y^^Y^yif "^TSOn bN*) recte quidem vertitur: nec 
tradas hojii ex illa pernicie fuperfiitest nam "^O no- 
tionem tradendi habet , er a Lxx fsepius reddimr per 
Tioc^oc^avcti , verum jfignificatio : in angufiias redigere, 
soarctare, prsecedenti p"^2 e^ contextui melius conve- 

B nit. 
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liit. Lxx hic quoque vertunt avyKKei(Tfis. Duplex 
illa vocis ebraicse notio haud raro turbavit ufum ver- 
borum Tru^och^&i^i et cvyK7\si(a in ffylo helleniftico 
verfionis roov o et Novi Tellamenti. Videatur Biel in 
utroque verbo. '^^y^ ineft ftgnificatio ejus, qiii ex 

communi dade etapfus eji , ex ar. CiJm^ vide qui 

Schultenfius hac de voce prjeclare differuit ad Jobum 

V. 15. I^E/N^^b in^lU;^ ^m '.. Ebr^is nonnun- 
quam to U/N*^ fynecdochice pro toto homine, vel ut . 
Latinis pronomen. ijjfe , adhibetur. Hoc quidem loco 
ebraismus linguae vernaculie non eft infolens, fin vero, 
aui V. T. tranftuleruntj alibi v. c, 2 Reg. 2, 3. idio- 
ma ebraicum minus 'prefTe fecuti fuiflfent, Tenfui con- 
fuhiiffent m.elius. 

V. 1(5. b:D ^TS'^'^ wi}. ^j;_Dn^jn^ y^iso ^^o 

'^''Dn Q^^Virt- Lxx: ^ion ov rfoTrov s.7iies Izr/ ro 
c(^cg ro dyiov y.s , Triovrcci Travra ra e9vt] oivov. Aut 
revera pro ?— "^ ^'^t^ti? . iegerunt HT^U; ? aut numerum, 
ut verfui prtEcedenti refponderet, vertendo immuta- 
runt. Quoniam vero, ut fupra obfervatum eft, in 
illa numerorum^et perfonarum varietate nil novi Oba- 
di^e. accidit , CHDn^nu; hic retinehdum effe exiftimo. 
Rectius quidem ponendum fuiffet Futurum, iat-huic 
tempori prophet^ , dum vifiones rerum futuraruni 
tanquam prjefentes phantaiiie obverfentur , prsferrc 
folent Praeteritum. Hoc loco non cogitandum de 

compo 
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compotationibus victorum iii monte. Sione habitis> 
tunc enim nfy^ in priori membro proprie, in pofle- 
riori methaphorice fumendum efletj quem verborum 
lufum interpretes ne a mediocri quidem poeta Iperare 
debuerant. Alexandrino' 1U;*tp *^n ^N efl ^tti ro 
c^os ro dyiov fJtB'^ verum Itt^ cumi Accufativo seque 
notat oh, propter, atque i?J7 EbrDeorum. 1i;Dn f^^nL- 
tentiam aut humilem reddit, aut obfcuram. Lxx ver- 
tunt otvovi ac {i legiffent ^DTi- IndeHoubigantius 
fumlit lectionem "^"^Dri} nec diffitendum eft, properan- 
tem librarii manum in Uteris haud ita multum diverfis 
Facile labi potuifle; cum; vero lectionem nulla alia ver- 
fionum codicumve autoritate probaveritj potius exi- 
ftimo, LxXj vocabulo ebraico prave intellecto aut plane 
omiffo, vocem civov Hbertate paraphraftica fubftituilfe. 
Celeberrimi Jud^orum defendunt ro TiDn ? aHique 
minus celfebres aflirmant , vifum ftbi eflfe Eliam , qui 
veram hanc lectionem efl*e dixerit. Ingenti illa vi 
Codicum Kennieott. et Deroflianorumj qui vel in textu 
vel in margine exhibent ^S^^lSO > facile adducerer , ut 
hanc lectionem pr£eferrem caeteris, fi autoritate fatis 
antiqua niteretur. Tum CZj^^^^n > qvi9 gentes ab 
Idumasis fupra dictis diverfae deflgnantur, eflet intel- 
lectu faciUuSj et fenfus verfus totius hic foret: Mm 
vosfokimi Idumcsi) poejiam htetisj verum omnes gen- 
tes fimtimt^ y etregno Babylonico fubjectGSi qvotqvot 
Chaldtxis focioB adfuerint in ^udceorim terra depopu- 
landa , in partem poencs venient. 
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Vi^ ^5^1 Wi^^ Vcrborum pofterius deaiixit 
Schultenfius *) ex ^stJ vanus , irritus fuit , nec fe- 
quentia "^'^n N^D S^^HY refragantur. Verum ob prce- 
cedens "^H^ praefero notionem abforbendi , quam 
tamen fecundum contextum et fighificationem vocis 

arabiccE -..^ i". verfione ita exprimb : JitientesW fti 

ceJlmVites abforbebiint, In KoiTcclBt^crovrcii Alexandrini 
caiamus librarii forfan lapfus eft, fcripturus KoiTciTro- 
B-yia-cvrosi , quae, iectio eit Ed, Complutenfis. Aldina 
■ habet •KocruTricvrcci , et Hieronymus : abforbebimt. 
In ultimo membro tropus exponitur : in nihihmi liS' 
que adeo recident-, ut ne memoj'ia^ qiiidem maneat, 
Formulam ejusdem tejioris Siracides habet : aVftj- 
"kovro a>G &% vTiDi^^owrss , iysvsro '«V 8 ysyovorsS' 
Cap. 44, 10. 

V. 17. \£;^p TT:Vi\ Verbum mafculinum.u;*!]?, 
non vero nn^^^S ? quod femininum eft, refpicit. -Aut 
loco fubjecii in cafu recto repetendum wok/ Sionis. 

^^rm^^D riN ppv^ n^ri r^y^^ ' lxx: j««/ 

KoiroiytX7]^ovo/A7]a8CiV oiKos loiKOj/^ rss" KOiroiKAyjfovo- 
fjLriaoiVTDis dvras, et Vulg. poffidebimt eos , qui fe 
pojfederant , quos Michaelis fequitur. Cuni vero 
tl^^T^D locale potius, quam nomen perfonae fit , malo : 
domiis jfacobi occupabit fedes ftias hcereditarias. 

V. ig. U^pi? — XWi\ 'Ebraismum Aiexan- 

drini hoii — , hs- KccKcifJi,y]v editio Compl. emendavit 

. in KCihoifAri. Verum in fequentibus, ubi pbl cum !3, 

ut 
*) Aniniadv. ad h. 1. 



ut fert hujus verbi ufus, poCtiim fuerit, uterque con- 
ftructione utitur ebraica: iKKccuQyjcrovrcci hs.ccvrsS' 

" '^"^'^'^;, . quod fupra verti : ex communi etade 

elapfumy piiperjiitem , hoc loco ab Aquikj Theodo- 

tione et Quinta haud incongrue redditur : x«r«A?- 

Xst/Asvog, et a Symmacho : ^ioiaoo^oiJisvos ; verum Alexan- 

drinus : 7rv^o(po^os, vel , ut aliae editiones rectius ha- 

bent, Ttv^cpo^os, igmfer. In ifta verfionis obfcuri- 

tate commode factum eftj quod Suidas interpretatione 

praeiei*:. Dicit ad h. 1. 7tv^<p.c^Hs sKsyov rss ts^socs, 

ras eTrt/^/Atov Trvf oivciTrrovrUs - sv rois 8v TroKsfxots 

€too9cia-s roov fs^soov ot vsviKriKorss (psios<Bcci. stii os rocv 

TTCivrshoos vimiBsvrodv Koit a-vfATrocrtt^svroov sv roo TtoKs- 

^oo , iiooB^oiasv v7ts^(^oKyi "^^^oofxsvot uro Ksystv , ori 

8roos dirooKKovro , m^^s sJe TTv^cpo^os, roivrov rov 

os iiTtstv , ios ts^svs , vTTsKst^Brj roo <^^oiroo . j^mi- 

lius Portus, editor Svids, addit illuftrationis ergo ada- 

gium illud Erasmianum :. iie ignifer quidem reliquus 

ejt factus. ' 

■' V. 19. crj^nu?>53 — '^u;^^'^ . sj^n Aquiia, 

Symmachus -et Theodotio transtuierunt voros, verum 
Lxx votys^ y quo velut proprio nomine dicebatur illa, . 
Judaes pars , quae Idumaeam verfus et meridiem verge- 
bat. Ita etiam Jei\ 32, 44. S3y ^3- ni'DUJ' quod fe- 
.quitur , ab Aquila per Trs^tvv] , et a Symmacho per 
KotKois redditur, Lxx vero- ipfum asCpyiKci retinent. 
De hac terra ita Eufebius:. Usque hodie omnis regiO' 
jiixta Eleutheropolin campejiris et plana , quce vergit - 
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cid aqnilonem et occidentem , Sepheta- dicitiir. In 
locis JeremicE nuper citatis vocem itidem ebraicam 
retinent. 

^r^^"^ HTO riN^ D^^SN nnur nx Terra 
Ephraimitica , et in primis regio Samari^E, fertilitate 
foii hominumque frequentia nobilis erat. vid. Jofe- 
plram de bello Jud. 1. 3. c. 2. Nec iUa myx.io fertili-> 
tatis :> uberis^ origini vocis XVi^ adverfatur. 

V. 20. ^-X\ nm bnn TbA\ Qvs Obamas in 
verfu pra^cedenti de futura gentis fuse felicitate dixe- 
ratj repetuntur, et curatius determinantur. Hinc "> 
initiale vertendum : imo. Lxx reddunt : zxi ryjg fAs- 
roiY.E(Ticx,s n cc^xn aurjj. Vnn igitur iis fuit Infinitivus 
Hiphil verbi ^7n> quod, nominaliter fumtum, m- 
ifiim quidem verti potuifTet, nifi feries orationis con- 
tradiceret j et nill fequens niD ctiam in praecedenti 
nomine requireret H prsefixum. ^n> qvod a ^in di- 
verfura, lexicographis femper antemurale notat, hoc 
certe loco pro l^^^flj tanquam pn pro p^in j pQnitur,, 

D*iSj7^^ Y^N Eilipiis prstixi ^S, qiiod vero ex 
fequenti ^"*i20!2 "^"^N facile intelligitur lupplendum. 

^'^iSO Aquila, Sjmmachus et Theodotia ver- 
tunt (7C6(pcx§oiS' y verum Alexandrinus pofuit sCp^ccToCy 
aut kpfii calami, ^ut loci ignorantia. Nec adhuc 
jfitu.s terrs fatis exploratus eff:. Vuigatae efl Bosphoruf^ 
SyrD et Ghaidseo Hifpania^ Certe J.fM nomen Hi- 

fpaniie 
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Ipaniae "araticum eff, quod.in numis hifpanicis feculi 
12. inveniri Adlerus nofter autor eft *). Michaelis 
exiftimat vocem arabicam ortam efle ex Hefperia, quo 
nomine Hifpania Romanis ob fitum occidentalem dice- 
batur. JudsEOSj opinatur, habitantes Hifpaniam, cum 

patriam A*m nuncupari audiverint, {ibi perfvaiifle, 

illud idem ac T^SO valere, atque de fe Obadiam vati- 
cinatum efl^e,. eosque hanc ob caufam- nomen {ibi tri-. 
buiflTe D^n^^aO **). Hardtius n^^SJO Obadiae Sip- 
pharam eflfe , Mefopotamife oppidum , prope Near- 
dam, ubi Euphrates in vafl:os fecatur alveos, exifl^i- 
inavit j quod Judsos hic captos deplbrant Talmudiftae. 

V. 21, t^Zj^^JJVsy^^D Lxx Ed, Rom. et Theodo- 
tio : :0{.vcc(jco^Q(Aevoi. Cod. Alex.: dn^^ss (TSCTa)(T\Jisvoi. 
Aquila : asa-coafjisvoi . Symmachus et Vulgata melius ; 
(Too^ovrss et falvatoreu 

lOD'^/ ro hJiKija-oii Alexandrini a verbo ebraico 
et a contexta oratione plane alienum efl:. Sequens 
n;3*lten oftendit , verbo lOSU? hoc loco notionem 
competere regendi imperio , haud fecus ac v,^ivsiv Grae- 
corum interdum pro cc^x^'^ ponitur. Hinc duces, 
qui fummo imperio regebant Ifraelitas , dicebantur 
dj^^toau;. Hinc forl^h- Suffetes Carthaginienfium.. 
Liv. 1. 30. c. ^. 

*) Mufeum Cuf. Borgianum. 
**;-.Neue orient. u. exeg. Bibl. P. i, 

'■■'^— ^— Ka— i^« ■■ ■ 
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HABACUeUS. 

L I, 5*^U^'tD Recentiomm quidamj, licet Vulg-a- 
rem Iignificationem oneris infcriptionibus prophetarum 
parum accommodatara effe viderint , hanc tamen npii 
prorfus neglecmri , verrerunt : oracukm qnerojim, 
mhiax. lili vero non ita longe a feopo aberraffent, 
i\ gi'aeco3 intcrpretes fecuti fuifTent, A>jjW//a5) quse 
verfio eft Alexandrini , Symraachi et Theodotionis, 
de onere nunquam dictum eft. in lociSo iibi Nti/.D 
fecundum orationem contextam verrcndum iit onus,; 
Lxx reddunt per yc^oi^, dq<Tiv ^ (po^riav , (2(x,=;oc,yfJL0Cy 
e. g. Exod. 23, 5. 2 Reg. §, i^. gj 9- I*^- 37>'4'. 
Job. 2> 2,0. Neh. 13, 15. 19. Verum ubi filum ora- 
rionis notioriem ^ uo/ ?Vi«z/ v, oracuU commendet , po- 
nunt A5^jw//ce , ut 2 Reg. p^ 25. Nah. i, i. Zach. 9, i. 
Mal: I, I. Occurrit quidem locus Jer. 23, 33. in 
quo Nvi/D notat vaticimUm, et ubi, nifi fenfus ob- 
fcurus fit> de o^z^r^ fimul cogitandum. At ,hoc loco 
paronomafia' aperta efi: in fignificatu 07ieris-j . quem Ju- 
daei* per jocum et ironiam dederunt N*U/*D • Cuiii pro- 
phetce ralfi Judaeis Iseta quaevis poilicerentur , et credu- , 
ios vana fpe lactarent, veri e contrario ingrata et gra- 
via minarentur, hcEc vaticinia a quibusdam per.ludi. 
brium dicta funf onera. Si JudcEorum quidam roga- 
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rent Jeremkm : T\W .iNUfD (IQ y , quodnam ferret 
vaticinium onerofum, et ingratum? refpondere jube- 
tur, eos ipfos hoc pnus effe^ c[uod humeri Jehovae 
tamdiu ct patienter fatis tulerant, jam verb amplius 
ferre recufarent. Item v. ^d. monenturj ne vera 
prophetarmn oracula dicerent onera ^ehov/^j qua irri- 
iione ipfi fibi gravillimum ojnu attracturi eirent. Lxx, 
qui in utroqu.e ioco Ky]jji.jJLa pofaerunt,^ textum verbo 
tenus fecuti funt,-de ambiguitareVocis NU^-D expri- 
mehda defperantes. ^Nec prudens quisquanl in paro- 
nomafk, cui fermonis generi nulla aUa lingua aeque 
a<: ebraica facta eft, rectam yerfionem fperabit, ne- 
dum veram notionem verborum inde demonllrabit, 
Verum in cseteris locis nuUa ratio eft hos interpretes 
deferere. Ut igitm' ilii A)j////a a Xctfj.lBavstv deriva*- 
runt, {7\.yifjtjj.cLTcc y di Tr^oCpyjrficii ccs jKcclBcv ct TTfa- 
(pyjTcci ccTTo rs cx,yi8 TivsvfAocroSi verba funt Mofcho- 
pu)i) ita nos ^'^UI^ deducimus ex W\X;^ aceipere y et 
exponimua: (iiiod acnpitur {c. dicendum, h. e. vatici- 
■nium. Quod vero Aquila N^'D verterit per csf/xa *), 
qua^ vox ab Hieronym.o jpdndus exponitur, hoc etim 
pro more fuo verbis et etymis hKiifTe probat, de fenfu 
et orationis ferie parura fohcitum. 

!• 4- X^tiTS A/fs-JCfJ^a^a^Alexandrini non ejus 
eft moraenti, ut tolieret notionem frigendi ex Sy- 

-B 5 ^ " rorum 

J oc^fAOi Fielii, quod vocabuloi-um a Trommio omifro- 
rum unum: efl , fciibendum cc^^oi ab ai^oi}- 
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rorum y«-ri et -jli deductam. Lex friget idem 

valet ac lex negUgitiir. Ejusdem tenoris illud Cice- 
ronis: frigent jiidicia, 

W^D n^^V NS1 Ni?1 Lxx cum vertant koh 
s hs^oiysrai hs rsKos K^iiaoi , fenfum quidem y non 
item verba fequuntur : non adfcopim ducitur lis f. ju- 
dicium. At fcopus litis eft nS2 > Cs:iAa j , pura jmta 
non fucata veritas. 

p^^lSii — J^tfJ"^ Lxx cca-slBtis — rov ^ikociov. 
y\I^'^ interdum notat reim^ Ita Num. 35, 31. Na 
Rccipiatis. pretium redemtionif pro vita homicidce , ilte 
enim T^l^ "^"^^ reus efi mortis. WS, v_y^AO, 
vocabulum admodum TroXvcrriixov, cum huic oppqpatur, 
notat innoceiitem. Nihilo tamen minus interpretum 
plerique vertunt pium et ii?ipiu?n, probum et impro- 
bumy fequentes Lutherum, quem Vulgatus, a graeca 
verfione ipfe deceptus , decepifle exiftimatur. Verum 
Lxx, ut jam obfervavit Michaelis *), culpa vacant, 
cum in eorum ftylo ^tv.mcg et evaslBfis: faepius innocen- 
tem denotet, Ita in verbis : lp3 Ul' HIDSD^ D^^"^ 
Prov. 65 17.- ipH Aquilffi eft d^ccos, Symniacho: dvoci- 
r(os, Lxx vero ^ikocios. At vocem da-sl^yjs reum figni- 
iicare, vel ex ipfa oppofitione patet. Utramque vo- 
cem noftro loco fumendam efle ferifu forenfi, docet 
<;ontexta oratio, 

I-5- 

*) Onent. u, €xeg, Bibl, P. 6. p. 158» 



I, 5. di'^*!^!} "IN^ Lxx ; l^srs ct y.ccrccCpfoovTirciiy 
quos fequitur Apoilolus Act. i^, 41. Illa verlionis 
diverfitate adducti funt Grotius, Cappelius, Datiiius, 
«liique, ut pro dDi^^D^legennt Q^*^;?S , quod cuni 
verteriht perfidi , ^novarn eo intulerunt varietatem. 
Michaelis etiamli in yerfione lectionem maforeticam 
fecutus/ fit, nefcio an in Supplementis alteram pr^Etu- 
lerit. Quod enim hic impendit operae, ut probaret, 
non perjidiam , fed coiitmtum vim primariam effc 
vocis *t;5D>, hoc lectioni CZ^^n^^ tribuiffe videtur. 
Verum argumentaj qua attulit, nohis haud videntur 
talia, ut locum non relinquerent dubitationi., Primum 
ductum eft ex loco Exod, 21, 8^ H^ TO^^ i^on de 
perjidia exponendum ,, inquit, quod qui ancilla non 
pro concubina utitur, xsjoerjidus diei non potett, Ve- 
rum in prffcedentibus n^J?"^ N^* '^'^P'N ratio co/iti- 
petur , cur parjidiis' dici poffit , nimiruni quod eani 
emendo fpem fecerat concubinatus. Secundum eft 
Pf ^5, Z^ dSp"^ D^^^^^Sn 1\y^^ cujus. fententijc 
verfioni vulgari ; piidefient perfidi fine cmifa hoc abji' 
cit, quod perfidia femper fit injufta et fine: caufa. 
At S^;2'p'\'^ non fohim notat ifnmerifo , verum.etiam ' 
friifirai fine fiiiccejfu-, coll. s Sam. I> 22. Hinc locu.ni 
reddo; piidefienty qui fitie fiuccsffn perfidi fiimt :, qui 
nuUum perfidife fructum capiunt; quam interpretatio- 
nem Hornemannus nolier vulgari pra^ferendam duxit 
in verfione Pfalmorum *). Quod tertio loco objicit 
verbis Ef. 33, I. p ^^^:2 N^ ^a2> haudfcio, cur 

noa 
*) Forfog til en Foikl. ovei^ Davids Pfalmera 



noii dici poHit Sanheribo ty^ranno, qui, ductus auri 
fam^qiie, cupiditate , violato jure gentium , regiones 
vaftavit. 'Caufa verfionis Alexandrinae quEcrenda for- 
fan in comparatione vocis arabicse \.sti y unde Pococ- 
kius *) fufpicatur, EbrsEis quondam nomen fuiffe n;^^ 
pl- C^^^J^S • ' ^*^ Golio eil : perjidia ivfus fuit , cri- 
men commijit, maligno ociilo petivit eum et perciijftt, 
concitavit in eim mali qiiid, Nomen inde factum no- 
tionem habuiffe haud abfimilem illi , quam Alexandri- 
jius, Syrus et Arabs expreiTerunt , admodum eft opi- 
nabile. Vide quas ad I. 13, notavimus. >Illud verb 
facili errore pro □'i'^^ cum precfixo fumi potuiffe, quis 
non videt? At quisquis errandi eafus fuerit, D'^'^J 
haud abjiciendum efie exiftimo , et quidem has ob 
caufas: Vulgaris interpretatio , qua verfus hujus ca- 
pitis priores exponuntur de Judaeis eorumque impie- 
tate, malis infra prjenuntiatis coercenda, nexui poe- 
matis ofticere videtur. Illa admiffa , propheta v. 
12. fq. finem yindictg, quam ipfe nuper efflagitave- 
rat, vix fine contradictione optare potuifiet. Dolet 
ia toto carmine vicem Ebraeorum. Videt cladem a 
Chald^is inferendam ; mens commota et civium 
amans, an jufta fit, haud raeminit, Qveritur et de- ' 
precatur caiamitatem fuorum , poftulat vindictam ho- 
ftium. Ille tenor orationis facit , ut verfus priores de 
re publica a Chaldaeis turbata exponam , et impedit, 
quo minus cives hoc in verfu perjidos ,- arrogantes^ 
cuntemtores , profervos dictos efle exiftimem. Verto 

igitur 
*) Not. mifcell. ad portara Mofis p. 30. 
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'igitur m gentibiiT ^ neciine confenfu veterum De 
hac verfione ita Hieronymus : Ubi m 'hebraho fcrip- 
tum p/i Rau Baggoirrk, et nos tra^n.ftulimiis : adfpicite 
ingeniibiiSi Lxx pofueriintv videte contemtores, ex^ 
cejjto^Aquila) Symmacho et Theodotiotie, qui cim no'- 
Jira interpreiatione concordant. Teftimonium AquilEC 
hoc ioco magni ponderis" eft, ob exactam et religio- 
fam, qua vertere folet, diligentiam. Certe textus, 
queni fecutus eft, nec habuit D^^^^D nec DM^^^) non 
enira verba grseca, ut boni eft interpretis, ebraicis 
appendit, fed anrtumerat. Neque ab ingenioet ju- 
dicio Sjmmaciii Iperandum , eum temere vertiiTe-; in. 
gentibiis, Ad veriionem, qvam veteres dixerunt j^^r- 
fpicuam, manifejiami apertamj admirabilem-, quis 
non fumma cum fiducia provocaverit ? Quod dcnique 
de Theodotione dictura eft, eum toties imperitia lin- 
giase lapfum efle , quoties proprio Marte absque duce 
Aelxandrinp verterit, hoc certe loco non comproba- 
■ turri eft. His addo Chaldseum, qui non, ut interpres 
Targumim latinus, quem Dathius-citando raale fequi- 
tur , pofuit videte gentes , {^6. videte in gzrdibus, 
N^DDI^lDj et variam lectionem r^ ^^t Codd- 5. Ken- 
nicotti et Rabbi Nathanis in Concord. ebr. v. De Ros- 
iium ad h,,l. 

' - "^nDri \rlDn Lxx : ««/ QxvfxocaacTs QavfAucrice 
KUi ci(pccviSrj.r€. In his. non minus ac in prscedenti- 
bus conciliandis fudarunt interpretes. Autverbatex- 
tus transpofuerunt, aut alia adjecerunt, aut nova fin- 
xerunt themata, id quod eo magis neceflarium iis vide- 

batur 
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batur hoc loco , cum Paulus Act. 13, 41. verfionem 
Alexandrini . fecutus fit. Eum nimirum illud, quo 
grgeci interpretes huc illuc peccaV-Crunt , etyma ver- 
borum nimis premendi, et plus in veriione, quam 
textus ferebat, dicendi ftudium, hic quoque a via, 
quae boni cft interpretis , abduxifTe videtur. Ei 
forfan occurrit nova vqcis nDPl notio : m pejuf 
mti.tarii corriimjji, ad quam exprimendam oi(p<x,vi^siv. 
cqmmodum videbatur, quod Matth. 6> 16. de colore 
matiuQ et vecreto in jjallidum tetricumqiie converfo 
ufurpatur. Illam eiTe vim thematis rtDn 5 probavit 
Pocockius *) ex ufu lingus arabicse, in qua Z>-4^i 

idem valet. Ita de cibo dicunt, Zs^-xlDa^ 2J.2s:i3/> .aA!> 

miitatv.m ejf^' eins odorem et foporem. Hinc fortas- 
iis norio ' terroris , quani roi) d^pavi^siv nullus un- 
quam tribuit Grscorum, ab Alexandrino ad verbum 
hoc translata fuit in locis, ubi ne T\Or[ quidem 
exikret. v. c. ^ Ezech. 30, 9. 

K I. 6. Q^n^D Lxx XccX^oii8^~. Ex D^IU^^, 
ouo nomine gentes a "ItC^D nepote Abrahami ex 
•fratre oriundiE defignantur, jam olim, commutatione 
literarum iinguis orientalibus folemni, r— ''. ^^^•^ or- 
tum effe videtur , ex quo CHj^^T^D factum eft. 
Hos ehim,. qui vulgo Kurdi vocantur, terram Kur- 
diftan habitantes, originis Chaldaicae fuiffe, et mon- 
tes eosdem meridionales Armeniae , quos antiqui 

Chaldjei 

*j Not. mifc. p. 40. 
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Chaldaei tend?ant, incoluifTe, eft opinio eruditorura 
admodum probabilis. « . 



"^Ort ^*1^r~l. Lxx \ ro i&vo^ ro ttik^ov. ^D 
Ebraeoram et Arabum haud fecus ac acerbus lati- 
norum notat et amarum. et crudelem, Hoc fenfa 
Arabes dicunt Diabolum S-\> W^ • Ne.c aliter tt/-- 

Hf of Gr£ecorum. 

■^*^N ^bmoy l^inn Lxx vertunt : ro Tro^gy- 

ofjisvov S7H ru' 7iKctrv\ rns yijs-, Ebraismum prefTe 

■fequentes. Eadem phrafis occurrit Apoc. 20, 9. 

dvs(irt(Tccv Ith- ro TiXotros rv\s yrj^. *1?n verten- 

dum patantcm\ fvadent fequentia ISniD^"^ et 

I. 7. N^in K^'!::'^ D^^X Lxx: (pof^sqcs kcci 
iTriCpavrjs;. Quod et hic et alibi, e. g. Joel. 2> ir.' 
3,4. Zeph. 2, II. Mal. I, 14. verterint K^^l^ per 
i7ri(puvrjs , adeoque vocem ebraicam ex HN*^ > non 
vero, uti fieri oportebat, ex N"^'^ derivarmt, hoc 
argumento ell, Prophetas minores ab uno interprete 
translatos effe. 

: riN^ Lxx per A»////^c« reddentes eodem fenfu 

funiunt, quo alias fumferunt Nv£^D j oraculum, va- 
ticinium, Symmachus, qvi vertit ^oyfxcc, verborum 
nexui propius accedit. AoyfAoc Hefychio eft Trfco"- 
r««y/>c«, nec aliter intelligendum in loco Act. i^» 7- 
ctTTsvccvrt roov ^oyfAccroov y.at(joc^os ir^ccrrsa-i. ■ Ex- 
pono igitiir T\^VS decretum pro auto-ritate f jure 

imperiu 
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imperil Qtn. 4,^' .notat '^levatwnem fiicielu t. 
£onfide.ntiam , nam v. 6, ■ opponitur ^'^SSJ '^^Si .1. e, 
,j3iidori. Inde forian ad fiijjerbimiiy Jitperbim re.' 
Jpon/lm, traiislatum eft. 

' i. 8. :s*^^' i^DVir) inm Acumen, quod- iupis 
et. equis._rribuitur,"fi ad Z7i/zfff2 referatur , CQllata ra- 

dice cAcs , nec colori poetico , " nec i-erum veritati 

officit. Lupo vifum acutum tribuunt ex vulgari 
opinione , quam fi vel maxime f^Ifam dixerimus, 
trahendam potius in odoratum, quo eum admodum 
valere conftat , cum naribus adverfus .ventum por- 
rectis e longinquo vivorum corporum odorem aut 
cadaverum fsetorem fentiat, eam tamen poeta fequi 
jure fuo potuit. Equos vero Arabibus oculorum 
iicie celebratos eile, probavit Schultenfius ad h/ 1. 

proverbio :. (jjj-x][ 0.<o fi<^^^ "equo omlatior. 

.Poetie, cum in eo fit, ut rion quidem maia a Chal-^ 
.dseis infligenda in univerfum depin.gat , verum ut 
exercitus adventantis picturam, partes iin^ulas per- 
fequendo , varietate colorum . ornet condecoretque , 
nova hsc imago vix detrahendi videtur. Alexan- 
drinus falrem rion refragatur, vertens oPurepoi.' Grsci 
dicunt: c^v (hXsTisiv. Aquikm c^vrccroi' os^KS^cit 
vTxcv^ocvKjov 7rsTsr,voov dixit HomeruS. 

Lxx vertunt ryj^ K^oif^iocs. Scilicet pro ^h.JlJf 
iegerunt "^yg vcl, ut legitur Ezech. 27, 21. !3\y, 
•^d qitod multorum , quje hac verfione depromi 

. poflunt, 
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pofluiitj argumentorum unum eft ad eos^refutandos, 
fi etiamnum fuerint, qui puncta vocalia haud fecus 
ac inlpirata venerantur. 

'^t!^&'^ i^iTrTTocaovrDii Alexandrini fonantius efl 
quam verius. Verbum referendum efl: ad fubjec- 
tum '^'^0*^0 > et verteiidum.: fupcrbia exnttant , col- 
lata radice {^J^9 , cjua notione ScHulten-fius picturae 
poeticje nonnihil lucis et pulchritudinis' addidit ^*). 
Ad ea, quae Schultenfius ad h. 1. dixit de -vocibus 
'1'iU^'^S'^ "^IT^*^ , nihil, ut nofl:ra fert fententia, acce- 
dere potefl: praeter hoc, quod Codd. bini Kennicot- 
tiani omiferint pofterius, unUs Deroflianus prius. 

• b^^DN^ ^^n '^vX^SD Ii^o.^viAos Atexandrini ebra- 
ica fublimitate inferius efl:. Phraus Jobi 9, 26. fere 
eadem; >DN "bv ^'W "^^P^^SD- Verum Graecus 
hoc locb pofuit TTsrsiBcci magis poeticum j nam in- 
terpres Jobi interdum fenfum aliquem pulchri et 
ingenium literis graecis fubactum prodit , quod ia 
verfione Habacuci raro admodum deprehenditur. 
.dnomatopoetica- t^Y\- ^t "^^T) fonum aiaiaim aquilse 
crepitantium appofite imitantur. 

I- 9. DDn^- Alexandrinus , fi, expofiturus 
vocem Dpn, qua omne quidem iiijitri^ , oppreffio' 
ms , viohntice et extorJio7iis genus comprehenditurj 
in verfione pro hs aVf/Sf/s- pofuiflfet l/s- ccas(2ss vd 
§is c6asl2sioiv, certe ad -textum prope acc^flifl^e dicen- 

C dus 

.*) AninTadv, ad Jer, 50, iir 
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dus ejfTet. ODn in Pfalmis et Proverbiis fepius 
per hoc A^oCabulumj late fatis patens, redditur. At 
propriara vim vocis ebraicte , crudjtatem, crudelitatem, 
cadis et fangviiiis amorem^ noii tamen exprimit cca-s- 
/3e;a, vid infra ad II. i^- Symmachus, vertendo 
hff ttAeci^s^kxv , notionem cognatam,' avaritiam prce- 
datorum , capta vit more fuo liberius , de graeca' magis 
elegantia , quam etymologia ebraica laborans. Frsece- 
dens nblD 7 quod Alexandrinus verfione fua obfcurum 
reddidit, Syramachus etiam vertit Ticcvrcc^ five quod 
textum punctis curatius inftructum habuerit, five quod 
nexui orationis potius quam vocabuUs attenderit. 

nD^"ip Cn^^E) T^til^O Lxx : ^vr&^v\v:orot5 tt^qct- 
(CTtois dvroov B^svccvri<x,s* Symm. jy 7P^q(tq-^is rs 
'7{^Q(rcc7t'd dvrcov dvsfAcs KOiva-oov. Lexicographi de- 
ducunt riD^.O ex ND^ Jorbere ^ et locum reddunt; 
citato curfiL , qvo terram cjiiaji abforbent (vix . degu- 
fbnt) , orieiitem petunt, Verum illa verfione tumo- 
rem orationi inferunt, vixdum audaciori Orientalium 
poeticse ferendum. Nec Graecos de abforbtione cogi- 
talfe certum eft. His propius accedit MichaeUs in 
Supplementis, adfumens notionem adjpectus, adpa- 
rentice, thematis l+cs pro (3.+> pofiti, in qua vocis 
ebraicE interpretatione Arabs et Jonathan confentiunt. 
Vertendum effet igitur : jjars antica facierum, At 
dictarum phrafium neicio an ifta turgidior , an haec 
humilior fuerit, nec concinnitatem ftvH verfionuni 
antiquiorum autoritati pofthabendam exiftimo. Hinc 
deduco HD^D ex eadem radice *:^ , ex qua Schulten- 

fius 



iius deduxit pirticulam D5 *)• Haec illi fignificat 
multitiiiimm ,\augmentum :, accpjjtonem ad cmmihm, 
Valet de aqiia : confluxit , explevit menfuram , auxii 
eam adjecto cumulo, et de eqiioy cui «mzo curfu exhauflo 
adfluit alter currendi vigor. Sic flD^D eft curfus inex- 
haiiftus , qiii eousque delajfari nefcit , ut fefe inter 
currendum reficiat-^ animetque ad majorem alacritatemy 
ef totura membrum vertendum : inexhauflus vigor 
faciei ebrim, ciirfusve fefe identidem cfnimans ^ efl ad 
modim venti orienthlis. Hac metaphora afluiiita, fen- 
tentia fortior evadit et fublimior. j*.!^ quadi*at in ven- 
tum vehementius flantem, feque flatu ipfo animan- 
tem. Non tamen didimulandum eft), obftare inter- 
pretationi ft locale vocis HD^^Ip, quod aut delendum, 
aut pro ilova terminatione , forfan metri caufa r<» 
{^^'np addita, habendum. AvBjAog KOivcroov Symmachi 
Eurus eft, qui apud orientales voce arabica Samim 
vel Samieli ventus vencnatus, appeiktur. 

I. II. ^l'^^'^ r\T\ "^n. ]X Alexandrinus 
n^^ ^Ti <^t. XTO ^^"br^ Ef 40, 31. pro formulis 
iisdem habuifle videtur , at notio renovandi robury 
huic certe loco aptiflimaj aeque male et languide pei;' 
dhKcc^8(Tt hxw ac loco noftro per (AsToc(^a.K€i ro ttvsv- 
fjicc, exprefla eft. Prsefero tamen interpretationem 
Michaelis: adfequitur ventim et tranflt , arabismo fig- 
nificationem radicis uiXc>- : po7ie venit, infecutus eft 
a tergoy fubminiftrante. 

c 2 ; ctjw 

*) Comment. in Proverb. Ed. Vogelii, p. 151. 
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CZpXyN Lxx, qui vertuM ||;A«cr£r«;, refpex- 
crunt ad -nomen £^U;N j quod huc illuc .vim vocis 
*^DD) AuT^g, habet. Symmachus et Aquila pofuerunt 
7tAff[A{AS?KS(rsi j quod verbum Hieron^^nus ad h. 1. 
recte quidem reddidit per delinquerey at minus recte 
expofuit annotatione, quse fequitur : Hajtc habet fcrip- 
tura facra confuetndmeiii ,' ut DIP^K ?•' e. delinqtiet po- 
Qiat pro eo quod efi: defnet ejje quod fuerat. Tate^ 
qiiid et nos habemiis iiL iinguce ndfira; idiomate-^ dicen- 
tes : vaputavit exercifus pro eo qiiod ef : i?iterfectiis 
et ccefus efi -, et peccavit vinea^et ager pro eo qucd efi: 
vindemia et fruges non habuere proventum. Q vam -fig- 
nificationem negativam, fi vel maxime lingua fcrret, 
fenfus loci nullo modo feret. Verto : circa res facras' 
delinquet , fac7'ilBgiim committet. Univerfis- terris 
(utor verbis Michaelis in Suppl.) ceterrimo victoria- 
rum curft peragratis , tandem infeticijjlma Ctialdceus 
potietur victoria , poputum Deo facrum in ferviiutem 
redigens , aut facra ejus fpotians. 

I. 12. !n^iD!2 N^ Michaeiis*), etquieumfe- 
quuntur, corrigunt in in^^Dn Nl!? j obfecundantes Ras- 
chio et Kimchio, quibus T\y01 elt Tikon Sophcrim, 
infertum textui, quod librariis religioni fuerit mortem 
vel' negative Deo tribuere. Verum Kennicot nulHKi 
invenit ri^^Drij nec De RofiT, cujus hsec funt verba: 
mittus^ fT\^T) , ut fert Tikon Sopherim. Provocant 
ad Syrum et Chaldfeum, qui fecundam perfonam ha- 

bent; 

*) Or. u. exeg. Biblv P. 20. p. i^-j. 
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bent; at ex libertate, qua hunc locum vertunt, plus- 
quamparaphraftica, quis unquam verum textumeli-- 
cuerit? Nobis -Alexandrinus et Symmachus potiores 
videntur, etjdigni, quos fequamur. Hle vertit; o\) 
ut] ciTrc^civooiAsv , et hunc vertifle : ttt non mqrBremiir, 
Hieronymus autor eft. Nec rationem videmus, quare 
n^^D^ ^N non fit vera lectio. Si illud offenderit, 
quod membrum praecedens et confequens aliam perfo- 
nam habeat, poets vehementer commoto illud certe 
ignofcendum fuilfet. Sin vero Soloecismus corrigen-. 
dus , (|uod non fcriptum erat T^D^ !?.N , vel rectius, 
cum !?N toUat "^ futuri, HD^ ^N, vertendum modo 
fuiiTet :, 7Z0» moriemur , non peribimus. 

"imD*^ n^^D^^n!? "^^^iV MichaeUs *) primus tanta 
Iiice perfudit, ex verfione Alexandrini petita, ut quot- 
quot poft eum'fuper hoc loco fcripferinr, nil habuerint 
addendum. 

I. i^. brp^^nN^ bW !?N ^DIlSn^ Lxx Ed. rom. 
vm mil^AsTrsiv sTTi -Trovovg e^vvTis* At o^vh]s necj in 
textu exftat, nee fenfum prsebet commodum. Vide- 
tur ergo-legendum ov ^vvyjcrr}, quod in c^wris' ex gloffa 
marginaU , aut aUo quodam cafu corruptum effe , con- 
firmant Cod. Alex. et Barberinus, et Ed. Aldina, voces 
cv ivvi]cr7] exhibentes. In eandem ideam concinunt 
Cod. Barberinus in margine, et Vulgatus. Hic habet 

/ C 3 ' , (ihsTtstv 

*) Beurtheilung der Mittel, die ausgeftorBene hebraifche 
Sprache zu verftehen. p-. 24. Orient. u» exeg, Bibl. 
P» 23, p. i67«fq.. Supplein. in L. H. ~ 
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(BKsTPeiv ii^ l^oxBov ovA ocvsxofAsvo?y ille: afpicerefiiper 
dolorem non poteris^ " ^ - 

0*^1^"^^ Lxx, itenim vertunt Kurcc(p^ov8vroc^, 
qiio ilk opinio. Michaelis (vid. 1: 5.), qvod fcilicet notio 
contemnendi voci ""^X^ fitprimariai confirmari videtur. 
Verum Y.o(>roi<p^ovsm_ non lolum Valet contemnere , ve- 
rum etiam capere cojifiliim adt^erfus aliqitem, ftruere 
infdmsy dotofe ajfectare. Ita HerQdotuSj Clio c 59. 
dicit de Pififtrato. :. y,oira,<Pfov7jiTocs tj^v rv^oivvi^oi, Yiysi^s 
r^ir'Av =ioL<jkVy (juod Kallius nofter ita vertit: tertice 
faclionis aittor fuity regnum ipfim- affectans^ Quin 
ipfe Alexandrinis notioriem dotofe affectandt non ig- 
notam fuiffe, probant verba illa Jacobi Gen., ay,. 12. 
mofjLm hoivriQv oivrs: cos KCi.rK<p^ovoo.v ,, VT\yT\DZ)y ut 
impofor^ Ita (^uo.q^ue; nomen Kurcc(p^ovnais non moda 
notare; contemtum j, verum in genere, vitam fcetejiam^ 
obfervavit Sdileusnerus *} et probavit exemplo .Sir. 
22, 5., rsKVoi. iv iidiroc<p^ovyia:si:- Koctt ci.'7Pcii^avai06 yeyav'^ 
ei(X)\j.svcc.. NeC; Alexandrini vocem ebraicam ubique 
' reddunt per v,oirci<^^ovsiVy verum paffim per ccBsrsiV 
vel oicrvv.^srsiv , quibua vocibus notionem dotiy^ ^er^ 
Jldicu:^ ineffe. couftat. 

Xim p^l!:, J?'v£^n >*>:2!3: Lxx :• h ro» Kccrcc-^ 
TfivsiV' da-s^yj; rov ^iKociov^ Aquila , ut folet , curatius : 
t,oirc&mvovros. oicrsjBss rov QiKcciors^ov dvrs y quem 
Sjmmachus et Theodotio fecuti funt, iit patet ex ci- 
tarionii in Comment. TheQdoreti. De vocibus J^tE?"! 
ct pnSlL vid.. I. 4. I. i^. 

*j Lexici in. Inrerpretes (jrfecos Y. T. Spicileglum, Lipf. 
1784. pag. 68». 
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I. i^. p byt) Lxx et omnes veteres prster 
Targum omittunt n interrogativum. Verum unus 
modo codex De Rosfianus habet p ^Jf. Si retinea- 
tui', fententia fbrtior eyadet. 

^Dy^ W'^ Cod, Barberinus in margine habet 
ikKsyMo-sf fxcixo(,iocc.y dvrs, quod poftulat lectionera 
llS^^nj quae quidem affumi poterat, cum y\"\ prseter 
notionem /?^m2c?^«tf/, emciiand?, etiam iWzm Jirim^fendiy 
evdginandi habeat, e. g. Ezech. ag, 7. Mal. 3, IQ. 
nec obftat. membrum parallelum Qn^^^j TT^ T^nV 
Non tamen dubito, veram lectionem efle □'^rt > ecfACpi' 
/3A>j9f oy Grsecorum , qua voce toti imagini , ex pifca- 
tura defumtsE , coronis quaii imponitur , ut allegoria 
cmnibus numeris fit abfokita. Etiam verbo ebraico 
t^S^ et arabico 0'fn notio effundendi eft frequentior, 
Quod vero fequitur :; ef mmqtiam gentes Jine miferi- 
cordia dejinet ocei^ere, exponit metaphoram. 

IL I, ^^'^SD Mira fubell verfionibus antiquis 
in hujusvocis interpretatione diverfitas. Lxx vertunt- 
TTsr^av, Symmachus inclufim, Aquila et Quinta ku- 
kKcv , Thieodotio yv^ov , Hieronymus mimitionem, 
Qui vertemnt cfrm?», fecuti funt fabulam Talmudi- 
cam, de qua Camius Ebr^eus in fchoUis 'ad h. L Doc 
tores nojirij qiiorim memoria faujia eji, dicunt, quod 
facto circido Jieterit in ejus medio , dixeritque : Nors 
exido hinc, donec mihi dixeris, cur differas poenrm im- 
proborzm *). Vero fimihor eft notio mi.nitionis Hi- 

C 4 erony- 

*) Druiii Fragmenta vet» graec. interpr» p. 729, 
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eronymiana , quas deducitur ty. ^>^jc j nec tamen apta 

fatis eft ad feriem orationis. Sequentia IPn&SJ^I 
r^^N'*^^ movent {xx^^^CAOntm fpemlcs attcs-, non vero 
tnimitioms , nam HSS eft. abfolute fpeciilatorem egff, 
ut Arabum ^kj<o nituit , nitida claritate fpknduit» 
unde per metonymiam : nitidi[fma acie infpectavity in* 
tenfum e^it fpeculatorem. TisT^oc Alexandrini refpon^ 
det huic notioni , five , .ut opinatui^ Micliaelis in Sup^ 
plementis , legerivit ^l^^i^D > o^hD.<} , vertex mojatis , 
iive, vocalibus mutatis, *1^3£p , fpecula aita,. a '^Sli 
obfervavitj Arabibus S-iaA/o. 

^ririD^^ri vevtofcrutatione?n meam fotlicitami 
diibitationem ■, verbo ex arabiGrno in opem vocato 

«£=5a aU£ effodity cui in quarta ^^i^^l eft; tapido- 

fum iisque ad fundum pervenit in fojjwne. Ab illa fig- 
nificatione non multum abludit zKsyy^og interpretis' 
^raeci , . quas vox certe notionem argumentandi , difpii- 
tatiofie explvrandi habet. Nefcio, cur Michaelis et 
recentiorum alii vert.int qiieretam. 

IT. 2. ^NSI — '^TO Michaelis *) punctis 
inftruit DilD et "^N^^ ut Participia Paul, quod ipft 
Vaticinium prophetse non eam, quae in re{ponfo divino 
ei tribuitur , perfplcuitatem habere videtur,, et ad 
Efaiam , qui interitum regni Chaldaici plenius defcrip- 
, iit, hic refpici exiftimar. At fatum Chaldaeorum, licet 
brevior et fubobtfcurior ejus defcriptio videatur, oculis 

tamen 
*) _0r. u. exeg..BibI.-J. c. 
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I tameti poetsE, in ecftafi conftituti, fiimma. cum peripi- 

I cuitate obverfatum effe, nihil eft quod dubitemus. Na- 
!f - " 

I bis oraculum Habacuci tantse obfcuritatis efle, quantam 

ci Michaelisin yerfione_tribuerit, nunquam vifum fa- 
l ifle fatemur , tametfi lucem , qua Vir b. loca qusedam 

l ■ 

I difficiliora perfudit, et nos percepifle, grati agnofcimus. 
i ■ 

^ n^^n^n ^^J Lxx r hg Ttv^iov. Bahrdtius in 

l Hexaplis conjicit legendum efle Tiv/.nov :> Ubrum, U- 

\ b^lhm. plimtilem. At ttv^iov voci*-,ebraic£e rmelius re- 

I fpondet , et conflrraatur ab Eufebio> qui in iibra 6- (^- 

\ TiO^^sip. citavit verba h£ec: ypcc-^ov opoiaiv a(X,(poos sv 

"1 TTvpi.do.. ' Symmaclms liberius : paginas , et Chalda:us : 

i Ubriim hgum. Xtb lEbrceorum proprie nctat tabulam 

I ^JoUtam,. ex rad. arabica ^.y fjjldnduit, mhiUt. , Eam 

■'■ figniflcationem in verflone pofuifle, id vero efl: etj- 

I mologiam nimis preflifle et emphafibus juito curioflus 

I inhiafle, id quod in exegefl Schultenfiana non imme- 

I rito> reprehenium eil, Ufus fepius notionem vocis 

I primariam aut omnino tollit, aut reddit fscundariam 

|| et coUateralem. Quod nifi ita fe haberet, TT\7 non 

I ■ recte reddi dicendum efl^t per ttv^iov , cujus vis pri- 

I maria ohiTi fliit Trvpos, bnxus ,. ex quo _pugillares anti- 

s^ -^ quitus fieri folebant. Quis vero unquara verteret tjv- 

I ^io\i tabeUam biixea?n? 

^ 1D K^l^^p . V^i^^rl p'D^ itt vei ctirrenr recitef. 
Formuk eadem occurrit Dan.. 12,4. riD^n*l *1TOU?^ 
T^^^ multi ]3rcctercurmit, et augebmtiir cognitiont 

C,5 j. ev 
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.i, c, facih intetUgent. Lxx: oTHcas hm^ o dvocyivoi-. 
^a-Koov dvroc, Aquila et Symmachtis ^ro J/iw;^}? pofue- 
rutit curatius r^g%>?, N*^"^,p, ut Grscorum ocvcx,yivoo~ 
CKoov^ non qui legendo djfcit, fed recitafor, hcta pro-- 

muntians. Ita arabice \'i prcBhgit alteri , hgendo 

docii>it , nec, niiicum ^ac , didicit , v» c. 2$*aXc Li 

hgit fub eo, didicit ab. eo^' . 

IT. 3. "^y^d^ p?n ^I^^S^ 1D y^^o niminm tem- 
pore imphbitiir vifio f. vaticiniim. *T^y potius omit- 
timus, vel, li quis retinendum putaverit, proderit 
forfan ad oraculum , ' quo excidium regni Chaldaici 
prsdicitur , ab illo , quo capite primo invafio: Ghal- 
dsorum prsecinitur , diftingvendum : Prceter oracu- 
hm , qiiod ierritiis jam aiidivij:i,_ hoc adhuc aiidies, 
fuo temjjore imphndum. Non eft, quod hoc loco cum 
Michaelis ad Jeremiam refpiciamus. Multo fatius du- 
cimus , autorem ex ipfo fuo argumento-exponere. 
Qvin notionem teniporis prafiitutii licet recte pen- 
deat ab arabismo cAc& et o\c&^ inde derivato, potius 

rejiceremus , adoptata fignificatione promijjiy quam 
SchuUenlTus *) lingujE ebraicae reftituity nifi Lxx pofu- 
iffent oqoLGis. It£ Kdi^ov. , et omnes. veteres de tempore 
cogitaiTent, et, quod maximum eft, nifi fequeretur 

• ::2D'^ N^^ XP'^ ^^^^ ^^ ^^^^^ ^^^ notionem 
fpirandi cumfonojibilantex ankelandi, tribuere, et ono- 

' mato- 
*) Anlmadv. phiL ad Pf. 75, 3. . 



mato£oeticiim Arabuni ^li conferre liceat , fenfus 

prodit feriei orationis et fermoni poetieo egregie ap- 
tus : ad jinem anhejat , . taxatis quaji habenis properat 
cumfonojibilante. 'Eo-TTff «£•, qva voce M. S. Alexan- 
drinuin reddit V"p5?3 corruptio eft verioris lectionis 
hs 'TSsqocs. ' Lxx , cum ^O^ vertant hs v.svov , vocem 
(ibraicam exponunt , non item transferunt. Cura'tius ■ 
alius: ^nx-xj/euasrai , quo figno Aquila facile agnofci-- 
tur, fi vel maxime Eufebius in libro 6. dTiohip. non 
illi tribuiflets ■ \ 

•U^l riDilDin'^ D5^ Verba fynonyma i^s^sw et 
fisKKEcOi quoriim. prius. AJexandrinus, pofterius Aquila 
habet , £Eque bene. exprimunt vocem ebraicam 

wu, 

riiOnDrinj cujus. etymon ^-o er quadril, 25.+0-C, inde- 

que ».4-§+*-> ,, Ebjfeorum Hithpael fimillimum , arabis- 
mo receptum eft. Mox vero Lxx voce vTrof.tsivci' no- 
tionem inferunt patientice, tolerantics , quam filum 
orationis,, non irem verbum. ebraicum fvadere videtnr. 
Aquila fere fimiliter ; Tr^ocr^sx^.-- Lxx phrafin, plane 
orientalem ;^;i\ ND fuo intulerunt grscismo :. efx^/^^- 
vos n^si, quae- cum. a Paulo. repeteretur in eitatione. 
Ebr. lo, 27. ^'^^ multiun abhorrerefa. nomine,, quo 
Chrrftus. appellatur Matth.. 11,, 3. his novo. fuit argu^ 
mento, qui rextui vaticinia. Meffiana per vim extor- 
ferunt. 

il. 4. nVsj? Si verfiones interpretum antiquo- 
nim hoc loco recenferej. easque cum textu maforetica 

longa 
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longa dembnftmtione componere fatageremus/ non 
iiifi acta agere, et crambem, olim lapidiflimam, ad 
naufeam usque recoquere exiftimaremur. Ea nimi- 
rum lux eft, qua locum perfuderunt Pocockius *)y 
Schultenfius **) et Michaelis ***) , ut nulla poifit Qi!^Q 
-clarior. 

De verbis difEcilioribus "^^ W^X ViW^ ^^ 
adeundus idem Michaelis et Kofodius nofter ****). 

n^n"^ in^^^DNri pViSi-^ 'pm, "quod in genere' 
notat vcraccm, integrum, rmocsntfim, hoc-loco habet 
noxiomm fducicB in prQmijfa divina colhcatc^ , quo- 
fenfu Abrahamo n!p"i5^ tribuitur Gen. 15, 6. Haiid 
fecus obfcrvatum eft ab eruditis,- vocem J;k«;o£' •figni- 
ficare omne , qiiodtale eji, qitale ejfe debett ejusque 
fenfLihi in finguHs locis e {erie orationis conflituendum 
efife. Polterius hocmembrum, oppojfitum roo T^i^V, 
confirmat notionem 'i^icrediditatis et negligentice huic 
voci ex arabismo fubjciendam. TyTiy quod ut Grae- 
corum ^aoo, idiotismo fatis frequenti, omne gemis feti- 
citatis notit:, coll. Pf. 22, 27. Job. 2I3 7. opponitur 
pra^cedentibus n^'^!^'^ N?- . ^ * 

. II. 5. 

*) Nor. mifcel. philol. bibl. p. 42. 

*^) Animadv. phil. ad Nuni. I4»,44. • 

^^'^) Oi-ient, u. ex. Bibl. P, 23- p. 170. 

^*^*"^ Chahakuk vaticin. comment. crit. latque exeg» 
illLiflr. Ilavn. 1793. 



45 

^.' 11:^5. ^22; nTO p^n '^D?1N'\ Etmmne vlmmt 
per^duml ^Tyramiiis {pfs prqfiermns. Initium ab- 
ruptum et obfcurumj ut eft in oraculis. X^ ^N vim 
inten*og«ndi habet, cum nonljn comi^aratione affir- 
mante vel negante pofitum fit. 1 pra^fixum otiofum 
eft , vx in codice ebrseo faepius. Refpondetur eo vo- 
cibus ^^irT» '^)^^? ellipfi Tbrseis folemni. Lxx, qui 
vertunt «Vijf , fpectaverunt ^\ textus maforetici, 
verum ^23 fortius eft , et magis poeticum, "^25 
[verbis utar Michaelis *)] ,' fignilicat violentum , jprcg- 
donem, djjprejforemj qui jura negat fibi nata, nihil 
non arrogat armis. Sic Doegum David yO!J, vocat, 
vocabulo ad ignominiam traducto Pf. 52, 3. et Ara- 
bibus- pWqs* pnedoj hpmicida eft, coll. Alcor. Sur. 26^ 
' 130. 285 i8- 

mii^i ^l^V^^^nv '^^n^ ad -^"21, referum inter- 
pretes , et vertere folent • fecundum Talmudiftas aut 
fiiperbim, Q.\xt fatmm , quarum {ignincationum Alex- 
-andrinus priorem adoptavit, reddens dXoi^oov. V:.ram 
ob V feqventi Nb pr£epoiitum, fumimus ut verbum 
cum fequentibus connectendum, prjeferentes notionem 
diriiendi, projiernendi , quam Michaeiis **) deduxit 
ex r«^A Arabum. . Pro TTO^ vellem, ut fcriptiun fu- 
iflet n^'^^ 3 quam lectionem , nifi Syrus habuerit, ver- 
tens;, noji fatiaturj in nullo codice aut verfion^e depre.- 

hendimus. 

. *)-Lo\vth Ae facra poefi Hebr, P. i. not. 13. Ed. Goei*. 

**) Beurth. der Mittel , welche inan anwendet die aus^. 
hebr. Sprache zu verjftehen. p. 312. et Suppl, ad L.H. 
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hendiraus. Alexandrinum voce Tps^oitysiv refpexifTe 
verbum ar. c^-^ intendit, Qt in II. perfecitremjiiam, 
conjectura eft Kofodii , haud improbabilis. Nobis 
Symmachus , qui reddit iv7j:^ciyvj(Tsi , vel , ut alias ha- 
betiir, svTTo^riasi , eadem mente vertifle videtur. , 

Wali ^"^NTO 2Wn y^'i< Figura defumta 
cft ex Efaia c. ^, 14. cui plures colores poeticos nofter 
debuit, XyS^j {jM,kJ appetitim notat Prov. 13,. 14. 
et in illo praecepto Arabum : .-.Aiijj (^^^"^ V.£=>Vi NJ 
^^/A\ij -AilAOLC ne comedas, anteqiiam tnmultuentur 

Jlrepentes pajferes appetitus tui. Prov. 285 25. recurrir 
phrafis \I7f)i ^n'^ vajius cupiditatis. Alexandrinus 
veriio'nem fuam obfeuram reddidit, ebraismum preiTe 
fequendo : os sTiKarws v.ocQoiS d^i]s rfjv "^l/vxifjv ccvrS' 

J^^li:;*^ i^b^ n^l/DD Nin*i expommt prsceden- 
tia. l^^^N^I/j /Orcum poeticum Ebrsorumj Salomon 
inter qvatuor infatiabilia numerat Prov. 365 i(5. 
GrsEci iimile proverbimTi habent : KoiAtoiV-H^sTfors 
tiKyi^oi' roi^roc^oS' 

"^Ts "xb^S^. ^DN^*\ non ad mprtem referendum, 
fed ad regnum Chaldaicum, cuiperfonam poeta induit. 

II. 6. "^ ^rrr\ N^Vrr Perfequitur Ha- 

bacucus oraculum oratione, ut videtur, interrogativa. 
Verum NvH fsepius abundat ex ufu Arabiim, qui- 
bus tantum infervit ad excitandam attentionem. wJ^ 
*1^'^ "^N^"^ /^"/P bene Dathius : eiim irridebunt.y et 

dicteriis 
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duteriis et fanms eiccipienL Quamvis enim b^VD, 

ut obfervavit Michaelis *), breve quoddam et mediocre 

verfuum genus , ab aliis carminibus diftinctum, atque 

ctiam canticoj- VXP"? oppoiitum, ad morum vero di- 

fciplinam fapientiamque pertinens, deiignet, tamen 

omnia in univerfum carmina, prophetica, "epinicia, 

lugubria , invectiva, ob figuratum dicendi geniiSN 

£jV^ti--D vocantur. . Carmina vero , , quse gentes a * 

Chaldsis devictae de. victoribus proferrent, ad genus 

invectivum referenda fimt. NU.*^ cum ^ti^D combi- 

natum notionem ' jproferefidi , ejmitiandi habebit. .. 

Lxx aliam fignificationem vocis ebraicie fe. crccipiendi 

iine judicio prstulerunt, vertentes : Tra^cildoArjv Kyj- 

-l.^cvrcii. Efaias, qui itidem C 14, 4. JudsEOS devic-* 

tos citrminibus Chaldsos victores irridere fingit, for- 

mulam eand^m hal^et ^pD by (Ifn b^DPl HNIE;^ 

bSD. Tiii^^te eft fjnonymum ni^^rtj nam in lexicis 

arabicis thematum {jci^ et oVci^ unum per akerum ■ 

exponitur. - Primariam ■utriiiscue vocis virtutem in 

, torqneiido Qtvbliquaizdo fitm-i Q.&:, exiftimat Schuhen- 

iius **). Cum vero {jd^ etiam notat: obljqiio ociito 

',adfpexiti limif ociilis iniuitiis ef a dextra et fitiiftra, 

quod irrifbris efl: , HSl^^^D potius . vertendum fcomma, 

dicterium rifui et hdihrio factim. nTHj cC\a2s* 

quod interpretes parum^analogice deduxerunt ex *Tnn 

acutus fiiit , a nodo in cornu ibicis f. riipicaprcB ad 

nodos cenigmatum fleociisqiie tortiiofos translatum eft, 

unde 

*) Lowth de facr. poefi Hebr. P. I. not» g. . *' 
^^) Comment. in Proverb. p, 3. Ed. Vog. 
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uiide etiam omne in univerfum carmen, a vulgari fer- 
monis proprietate deflectens , rtT^n vocatur. Sic La- 
tini profam orationem tanquam proffam, feu rectam 
dixerunt , quod eam non inflexerat cantilena , id quod 
verbis dixi Michaelis, ut ille dixit Donati *>). Lxx 
ed. Rom. reddunt vocem per ^if]yi]<nv-, verum Com- 
plutenfis per «Fijjyjjyu» , quorum pofterius, ut efl: ini 
prccceptis Grammaticorum fubtiliter diflingventium, 
breviorem , prius longiorem narrationem denotat. 
Michaelis **) conjicit , - eos deduxiffe n^^Tn ex.. lI^ eXs»^ , 
mirravit , Qiovi quid retulit , qua;- licet falfa fit etymo- 
logia , cum his interpretibus non male congruit. 

'^'^'ID^ZiV Verfionis Alexandrinae Codex Compl. 

qui legit binis verbis l^y^ DJ? 3 ut et Codd. complures 

Deroiliani, vertit hiium denfam, ita quoque Syrus et 

Vulgata : miiltijjlicatio , Jiubes kiti. GrtECus , qui in 

Codice romano reddidit: (^ocqwoov rov kKciqv dvrs <?<- 

, ^cx^cos", aggravans bojam vel jugim fiium veJumenter, 

non quidem vocem tranfluUt, at Ubertate paraphra- 

ilica qutedam fjbfliituit, a fenfu non prorfus aliena, 

N'3s unam vocem legimus, feqventes textum mafore- 

ticum, et vertimus: as aliemmi ^ qu£ interpretatio 

et elHpfin ^^^M^ prioris membri pulchro feritentia- 

runi paralielismo explanat , et fequenti n^^^DtT^^ meUus 

refpondet. Etymon vocabuU ccttoc^ Asyojjcsvs Deut. 

15, 6. 24, 10. etc. occurrere videtur; hocveroidem 

efle 

^) Lowth cle facr. poef. Hebr. P. I. not, g» 
^*) Beurth. der Mittel &c. p. 177, ^ 
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cflc ac ii^c Arabum, vix lexici Coccejo-Schulziani 
dixerim periculo. Nec tamen inde fequitur, alte- 
rum membrum tautologia laborare. ' Parallelismus 
fententiarum [verbis utar viri prseclare docti *)] mem- 
bra quidem inviceni non ita seqvalia facit , ut unun\ 
ab altero ne idea quidem accefToria difFerat , fed ffepe 
pofterius membrum prioris fententiam. vel alia imagine 
exprimit, vel nimis vage propofitum circumfcribit, 
vel obfcuriorem tropUm uiitatiore et faciliore illuftrat, 

II. 7. '^^D^^S Lxx, cum yertant. ^oiMovrsg^ 
quam verfionem recentiores tantum non omnes fequun- 
tur , orationem Kumilem et fere plebejam fecerunt. 
'T^^^iSL mordendo translatum eft zAfeenerandum, ufiiram 
cafiiendum , de qva voce haec fertur fententia Talmu- 
diftarum etymologica: Creditor mordet, cum exigit, 
quod fion dedit ; debitor mordetur, cum reddit, qmd 
noh accepit, Senfus igitur hic eft : quij^um etiam ate . 
eum lucro repetMt, - 

I> II. 8» 

*) I. F. Sclilensneri Dilt, philol, de paiallelismo fentehs' 
tiarum.. Cujus verbis, cum noflratium quosdam tau» 
tologiis facrae poefeos harere animadverto, Qdponam 
locum libelli ;a Lesfingio ediri : Erziehung des Men^ 
fckengefchtecktSt Der Stil ifi hald -^lan imd eisifdltig; hald 
fqetifck) durcham _ i}oll TavtolDglen , aher fokken, die 
den Scharfjinn iiheni indem Jte hald etwas anders kufagett 
fckeineni Und dock das namlickefagen ■, bald das niimUchs 
zu fagen fckeinen , mid im Grtmds etwas anders hedemsrti 
oder hideuten konneri* 
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II- 8- "|V?t£?i — ^i?'^ Lxx per (tkvXsvsiv in* 
terpretantur, cujus primaria poteftas eft : pellem detra- 
here , vejies exitere, - Refpexerunt nempe ad origineni 
vocis^l?^;, detrahere, exuere^y qu^.fub V*w Arabum 
afler vata eflr. Q vin ipfa ebraica lingva hanc jnotionem 
exhibet Rutb. 2, 16. 

II. 9. JTSi JJ^Sm Interpres Alexandrinus pa- 
rum accuratus et ebraizans habet 7r^.sovezToov ttAso- 
vs^toiv. Latinus 5 licet barbare dixerit : qui congregat 
avaritiam, propius tamen acceflit ad veram fignifica- 
tionem vocis J7S13} S'^^* 

II. 10. n^^Sp . Alexandrinus : avysTrs^civois , 
quod fi pro exfcindendo fumferit, nova hsec eft figni- 
ficatiOj Graecis profanis vix ufttata. Lego ri'^^]^ v^rbi 
T^Sp cum Michaelis *). 

■]\C/£)i NtO^^ni Etreatu mortis temet obfirin- 
xijii, Quod N^ton notionem reatus adferat, probatur 
ex locis ]S[um. 32, 23.- Gen. 43, 9. AfEnis eft phrafis 
^Ura:! DDn "^Nt^nV U/a!2 cum fufExo pronomen 
efle periphrafticum, Orientalibus folemne, vix notatu 
dignum eft. 

II. II. 0"^SD Qui vertunt nodum, volfcara- 
bceim-, vel laterem-i aut incertam interpretationem r& 
KocvB^oi^os Alexandrinse verfionis , aut dubiam Talmu- 
diftarum autoritatem fequuntur. Qui vero habent 
nexum trabiim f. vincuhm lignorum, videntur petiifle 
notionem Ugaturce ex arabismo. Horum vero pluri- 

. r nii, 

*j Oi\ u. exeg. Bibl. 1. c. 



mi. Ita Symmachus : <tvv^s(T{ji.os oiKO^o/Ayjs ^vAfvbs^ 
Theodotio: k^safAOs; Vulgata: lignimi qiiod inter 
juncturas (^dificiorim . eft , aliique, quos Hieronymus^ 
et Theodoretus in commentariis ad hunc locum citant, 
fere {imiliter. Aquila , casterum accuratus , quid fpec- 
tans jwc3i^« verterit j difEcik dictu. Ingeniofa eft con- 
jectura Doederlini *), quod fcripferit y.cci tfxocs Ik ^vAs, 
cum (fxccs Graecis iit a-vv^scrfjcos ot'Ao^QiJLV\s ,■> et ]iA.c(,vri(T' 
fAos ab Hieronymo ad O^SD illuftrandum adhibeatur, 
unde lapfu librariorum ortum fit fAx^a. Ego certe in- 
venio tfjcoiVTooaiv a Svida expofitum : ^scr:s ^vkaov ifi- 
0ccAAoiJisvoov h rois oiKo^ofAiicroca-i, vel fecundum emen- 
dationem i^lmilii Porti : ^vKov IfA^ocKXofA.evov iv rois 
ciKe^ofAVifAxdiv 7r§os ^saiv roov roi%m. 

H. il.\^^ a^DV '^^•^'^^V. Ut Habakuk ideas 
cf figuras paflim ab Efaia petiit, ita ejus viciflim fen- 
tentias fuas fecerunt poetse, qvi aetate erant polleriores. 
Sic Jeremias 51, 58- 

luxta hanc recenfionem forfan rectius legendum effet 
^1^\ y id quod fvadet collectio variarum iectionum, 
■quam cx commentario Rafchii edidit Cel. T/chfen **). 
Res minoris eft momenti, modo non legatur '^jrS^"^. 

CHDIDJ/ et C210n!? voces quidem ejusdem. po- 
teftatis , at pofterius orationi fublimiori frequentius. 

. •) Ausei-Iefene tHeol. Bibl. T. 2. p. 5. 
**) Repertor, zur bibl. u. morgenl. Literatur P. I. 
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•i*j5 Lxx ad vocem prsecedentem iine judicio traxerunt, 
vertentes Auoi Izavoi, Mvyi 7to7s.Ku» "^BV^ iidem' red- 
dunt per oiKiyo-^vxriQoWo Ihtyo-^vxsM igitur non 
modo fignificat : animo ejfe piijillo , demijfo £t atjecto, 
ut exponituf a lexicographis, verum etiam : currendo et 
taborando defatigari, fejlinando anhetare. Ita fervor 
operis et anhelitus kboris, qui Ifraelitas impediebat, 
quo minus audirent Mofem, Alexandrino- ell cA;yc- 
i\j\j%ioc, quae notio etiam ineft verbo arab. (^c» . 

IL 14. CZj'^ bV Lxx Ed: Rom. et Cod. Alex. 
qvi vertunt dvr.8s-> lectionem aliam habuerunt, Dr\J*4 
vel x::i\\bv ' Ed. Aldina et Complutenfis legerunt 
tamen D*\ ^j; vel Q^^rt r\N", quae etiam eft lectio Co- 
dicis 545 Derofliani. 7jr poft HDD non id,' quo 
tegitur, fed rem tegendam femper denotare , recte 
monuit L. de Dieu ad Mal. 2 , 16. 

II. 15. yv^rt nSOD Vulgarior verfio: ad- 
hibendo lagenam tuam nulli grsecorum interpretum 

p^robatur. nSD) ar. ^iiw/, effimdere, unde -,1.31**», 

qiii fangvinem effimdit, tyrannus. Hoc Symmachus 
fpectavit, vertens «(p^wv , ■ voce , ut in textu habetur, 
punctata; Aquila item et Theodotio, reddentes: l^ 
i\(.7isiA.-^SMs et «TTo %v<isois , quibus tamen D fuit prae- 
fixum nominis n|)D • Alexandrinus, et Arabs veftigiis 
ejus infiftens , voceni omnino diverfam , nSUfD in 
animo habuiffe videntur. Editio dvoovviAos ab Hiero- 
nymo citata , quae habet dsKKnv , erjrore quodam dela- 

ta 
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ta eft ad flS^^O. Qui ad vocem""|nDn deface, aut 
ira, zut veneno cogit?ivu.m, lingvam quidem ebraicara, 
hon item feriem orationis confuluerunt. PrsEcedentia 
npWDj /Ct HElDD, fequensque '^^jUT fvadent verten> 
dum: vimim CDjiumu j calore, attributo vini, pro ipfo 
yino metapTiorice pofito. 

tl^n'»'^'^^?^ Alexandrinus, qui" vertit cTtnKuioCy 
vocabulum aliud , fciiicet FT^J^D j in animo habuit. 
Rectius Aquila: yvjAvcacnv , et Symmachus: a%»i//o- 
cvvY\V' Deiiito colore poetico , quo gentes comparan- 
tur inebriatis, eadeni paflis, quae ab Attalo Paufanias 
(Juftin.. i. 9. c. 6.) fenfus eft, quod perfidi Chaldsei 
foederibus allicerent populos, quo eos, locis patentibus 
exploratis, facilius invaderent, fubigerentque. Illud 
voce, quAm pudenda vertimus, infuper fignificatur; 
hcec enim fimul denotat /o/:a imdat jperkulis bellorum 

maxlme expojita, Arabum Sn^c et — -i eo fenfu 

funii, autor eft Schultenfius *). Quam quidem vim 
-vociibulum non tam diferte ofFert, ut fas effet vertendo 
eam exprimere , at lccrorem" oUm, cui res ebraea non 
anguftioribus illis pomoeriis conltringebatur, cam fu- 
ipicatum fuifTe , vero videtur fimilliinum. 

II. 1(5. b^^J^iT^ Interpres Alexandrinus legens 
^J^^^rta literis transpofitis, vertit Kuqhoc a-ccKsvQvjn y.ott 
csi(BriTi- Alteram vocem-gloffam effe redentius addi- 
tam, vel ex eo liquet, quod illam rion habeat editio 

D 3 ' Com- 

M 

*) De defectu hodierns lingvje bebr. CCLXV. 
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Complutenfis. Potus et catix, de quibus antca fermo 
fuit j interpretem in errorem duxit. Cogitavit Tp 
^}}'^ Zach. 12, 2. calicem vertiginis, ex quo poetae 
Ebraeorum homines inebriatos vacillare fingunt. Aqui» 
la , . cum verterit Koc^ooS-tjrt , fojjore , vefernq obruitor, 
certe legit ^V^H j nam Pf. 6oj 5. reddidit nVj^^^n per 
Ko^foo(Tiv. Vulgatus fimiliter : confopire, 

pVp^p p!?p non a ^^p /^z;/x /««f^ derivandum». 
ut vulgo fit , fed a n^p , ^\.3 verberibus iirere^ unde 
in Niphal : Jligmate notari. Schultenfius hinc Tvp 
alicubi imifiionem', liotam inujlam, fnmmum ignominim 
et iufamics gradtm vertit. Noftrum vero locum hunc 
fenfum obtinere, docet vox adjecta '^p, cujus Aleph 
excidit ob prscedens Jo^. 

II. 17. Ot>T\ Aquila vertit «;//«. Conjectura 
Montefalconii, quod fcripferit ccifXDis, vocem ebraicam 
literis graecis expreffurus, non probabiUs efl:, cum, hane 
vocem ipfi non ignotam fuiife, ex aUis locis pateat, 
ubi verterit per dSfyjecv, v. c. Prov. 10, 6. Vero fimi- 
lior opinio illa MichaeHs *) videtur, quod etymologis 
pro more fuo intentus Ipectaverit thema arabicum 
^jjX4.c^} fcalpfit, imgvibiis vuhieravit faciem -, unde 
Q^+Ci. culices. Verlio Aquilse nouum igitur argu- 
mentum efi: fignificationis cruentce- violentia? , quam 
voci ODH fupra tribuimus, et qu^e vel ex aliis locis 
abunde patet , in quibus ODH et D^^D^ junctim venire 
amant, v. c. Gen. 49, 5. Pf 140, 2. 5. 12. 

*) Beuith. der Mittel die ausgeft. hebr. Spr, au vierfteheil 
pag'. 133» 
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*T^; Alexandrinuf vertit voce generaliori r«- 
hoetTroofitZ' Aquila, in originem curatius inquirenSj. 
transfert TrqovojAYij nam cAi*. Arabibus z^ vajiare in* 
curfando j rapundo:, fpoUando, quam notionem fpeci- 
aliorem exprimit quoque ^ioc^Troiyrj Symmachi.- 

^TS^V^ Si juxta Supplem. Michaelis etymon as- 
fumamus O*^ circiimvolavit , imminmt capiti , re- 
fpondet praecedenti "yoZI^ ■, et feries evadit fatis poetica. 
At plerique veterum de terrore- cogitantes fpectave- 
runt radicem nrin. ■ Tum legendum fuiffet Tnn'^> 
quam ]ectionem fvadent Codd. Kennicottiani 115 et 
igb. Poeta terminarionem J licentia poetica adje- 
cifTe , aur verbum ad formara paragogicam futuri.ara' 
bici flexiff? videtur, ut yox fbret fonantior, aut nietro 
accommodatior. Ita Tti/1D poetice pofitum eife pro 
UHD in. 7. obfervavit ^Eichhornius *). 

- IL ig. ^"pvi? rr^^D Lxx, ' quos Arabs fequitur, 
cum vertant (pocvroi.(TiO(.v \J;euJ^>7, vocem XXys^O dedux- 
erunt ex nN"^ • Simonis fequitur etymologiain ean- 
dem in lexicoj at vox rectius videtur deducenda ex 
n"^'^> L^5 Arabum, unde Michaelis in Supplementis 
genealogiam variarum hujus verbi fignificationum con- 
ftituit. Formula haec eadem efi: ac CZjlI?Dn *^01D 
Jer. 10, 8- lidem in fuperioribus '1^3^''^ efFerunt uf 
^i^^^iij vertentes iTrhcccrsv dvro, id quod Cod. Barb. 
Ed. Corapl. et Aldina ob praecedens iyKv\poiv emenda- 
runt in iTrKciaccv , verum , ut videtur , infeHci ftudio, 

D 4 cum 
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cum utrumque potius in nu^nero iingulari ponendutn 

fuiflet. 

II. ip- tZIjD'^"! nqn verto tacens fed mmobilis, 
quod epitheton hpidi , accommodatius eft. j*fo pro 
j«aO Arabibus q{\: jterfeverare, jjerjijiere, quo fenfu 
Cl^l acdpitur Jofv. lo, 12. Alexandrinus legit bD'11- 

n^'^'^ NH^ Commentarius Rafchii jam citatus 
legit ni'^'^ hoccine intelligeret? at lectio maforetica, 
qvsE fenfum praebet eommodum , et cum fbrmuk 
■^psy rf^^^D, verfus prsecedentis appoiite concinit, vix 
eil rejicienda. Alexandrinusj licet aliter legerit, ver- 
tens: kui avro ht (poivrocffioc , certe habuit *^j cum 
de verbo riN*^ cogitaverit. 

la^^pD pN ni'^ bZ)^ Aquila in verbis premen- 
dis putide diligens : et Jpiritus- ejuf iion ejt in medio 
ejus. Alexandrinusj ut quidem intellexerit, '^'y^ hoc 
loco valere in , npn tamen effugit Ebraisraum ttoi.v 8x, 
vertit enim : kui ttccv TTvsvfJtoi sk hi iv dvroo. At 
facit ifta prave vertendi ratio ad confirmandum 
textum maforeticum-, fi cui, ob teftimonium Hiero- 
nyini , qvo vocula otnnis in quibusdam ebraicis volu- 
minibus omifFa effe perhibetur, ^^ recentius additum 
videretur. 

11. 20. On ovoofAccroTtotSfAevsv eftj particulae la-. 
tinorum Stl refpondens. Si verbum effet, dicendum 
fuiffet lOrij feminino fequente. vid. Supplementa 
Michaelis. 

III. I. 



III. r. n^S?\ QuidamTvolunt hic legendum 
effe n!^nn> cum potlor capitis pars hi/mnus {it, non 
item oratio. Verum li vel maxime Tb^T\ retinendum 
cflet , rhythmus ' tameri , et fublimitas fententiarum, 
totaque carminis forma non permittit folum , fed po- 
ilulat, ut ex noftro loquendi ufu ^^mBzm in verfione 
ponamus. Nec ei;ymologia huic interpretationi adver- 

fatur. y^^i "vi ^^omimrij divinare-, eoctra Te rapi 

furore poetico, Hoc fenfu fumitur i Sam. 2, i. Han- 
nam enim non jprecari , fed in ecftafi conjftitutam 
Deum ceUbrare-i ipfa carminis ratio docet. 

ppSn Alexandrinus ^ KfA^cAKovy!. , vel forfan 
rectius, ut eft in Ed. Complutenfi, ' Ai^l^aKovK. Gra;- 
cos bibliorum interpretes et defcriptores, cum textum 
ebraicum fuis literis efferrent, pro S jt//3 ponere folitos 
effe, jam obfervarunt, qui de vera literarum ebraica- 
rum appellatione difputaverunt *). 

.n^^D'^^'^ bV^ Symmachuset Quinta: iTti dyvoYi' 
/uccr&jv Vertentes, ad n^t£7 vocem retulerunt. Eoden^ 
plane modo Vulgatus : pro igndrantiis, item Aqiiils.: 
vTTsq dyvoius. colL Pf. 7, i. Theodotio: vTisq raiy 
iKOvcrioca-iAcov , quod Hieronymus interpretatur : pro 
vohmfariis, et pro his, quifponte delinquimt. Forfan 
hic interpres, lingva: non peritiffimus, vocem XO 
aut aUam quandam fimilem in animo habuit. Alexan- 

D 5 drinus, 

*) V. Hornemalmi Obf. de harmonla Hng-v, orient. C. i. 
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drinus et Septima loco huic accommodatius : fAfTot 
oi^ns , qui, iive fpectaverint Syrorum N^^^^IJD^ can- 
tmies, flve Arabum »s:ia« Jimiliter definenfe vocb, 

vulgo rhythmice loctitus- fuit , unde gcs:T.A« oratio 

rhythmica, et ipfe rhythmiis , vel Jimilis ultimarum 
fyllabarum dejinentia, modos et numeros indicare vo- 
luerunt. 

111.2. ^1?J?£3 n*^n^ bv^ fcilicet, de quo dic- 
tum eft I, 5. 'ir) "l^^DKn N> D^^D^n bvt^'bv^ 
^^'O^. Hoc ftili eft orientalis, ur in altero membro 
periodi demum ponant pra^dicatum cum novo fuffixo, 
quod emphatice reddundat. Major infolentia, at alius 
generis haec eft, cum ad emphafin exprimendam in 
altero membro ponant fubjectum, cujus fuffixum in 
primo jam praemilfum eft. Exemplum vide Job. 24^ 6» 

^TW\ D^^Ii^ tli^^plS Omitto 'duo animalia aut 
duplicem vitam , quae Lxx cum Eufebio et Theodoreto 
ignorantia lingvje textui obtruferunt. ■ Aquila, vertens 
h rco iyyt^stv roc irri ^oococrov uvro-, legit ^"^'DD) quam 
lectionem Michaelis ob obfcuritatem formulae in medio 
annorum adoptavit. Patet ex loco Alexandrini depra- 
vato, eum in verfione haefifle , cum in priori membrq 
legerit :2'^'p, in ]pofteriori vero ^'';^p. Ego puncta- 
tionem maforeticam praeferendam exiftimo,- nec ta- 
men vertendum: iii medio annorum , quibus verbis in- 
eft ebraismus, ab Alexandrino et Theodotione malc 
intelJectus. D^p:^ Ebraeis faepe idem valet ac prasfi- 

xum 
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xum !?. Ita '^^^^Nn D*^]?^ notat m f ^rr^ ,; cum pas- 
ifiiTi occurrat in locisj ubi dz medio nuUo niodo cogi- 
tandum. Aut forlan heic fignificat intra. Tali moda 
. Symmachus : ^ ivros' rcov ivtxvroov ccvu^oxxktov ccvTO' 
Scilicet poeta refpexit ^JT^d!? ]\\r\ oramkm ad certum 
temjnis limitatim , de quo fupra II. 3 . 

y\Z)^r\ UrT\ U^'^ Quod ]y) non iram folum, 
fed in genere commotionem quamvis vehementem- deno- ; 
tet, Alexandrinus jam videtur indicaffe, cum vertat iv 
roi) rcc^x^nvoci rrjv ^l^vx^v fjLSj nam iv o^y.j^, quod for- 
mulam exponit, d?eft in ed. Complutenfi. Nefcio, an 
poeta cogitaverit de tonitru in fequentibus defcripto, 
verbum enim arabicum ^^wv seque notat tomiiti fra- 
gorem edidit fonitru y ac ^jjw.=i^. Cum Ebrseis toni- 

tru {ignum effet adventantis Dei , notare poteft iram 

tonantis , oppolitum roo Cljn'^ . 

m. 3. p^nD — p5) *^nr) Poeta , cum in 
€0 eft , nt adventum Dei magnificum ad Chaldseos pu- 
niendos depingat, vix initium invenire potuit illo fu- 
bUmius, defcendere eum haud fecus ac olim ad nion- 
tana Seir, cujus Sinai, Theman et Pharan erant par- 
tes. Illuftris h^cce apparitio maxima erat, quami 
Ebraei mente concipere poterant; ab ea imagines fu* 
mere et vividius eifingere folebant poetae facri. 

< 

Theodotio quidem vertit uTto vorts , et alius: 
e^TTo KtRos^ fpectantes fitum regionis auftralem ; at 
Aquila , Symmachus et Quinta pofuerunt Qaijxccv. 

Omnof 
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Omnes ipfum ebralcum Pharan fcribunt , excepto 
Alexandrino, qui addit KoiTCia-Ki8 ^cccsos , denjis coii- 
Jltiis arboribiis. Cum *^N53 fit orwflft^/, et quidem or- 
fiamentim capitis Ezech. 24, 17. unde transferatur ad 
ramumy quae notio eft n^^NU Ef. 10, ^^. nefcio, an in- 
terpres graecus hanc ideam exprefferit libertate para- 
phraftica. 

N^lD'^ . ^{*^!3 vocabulum 'TroAuo-j^jUctvTov , cum 
adventum omnis generis deiignet, hic pro re fubftrata 
expono per defcejidere. Adventus , defcenfus Dei 
Ebraeis eft tempejias cum -cceli fragore. Cum poetse 
facri defcribant tonitru , Jehovam ad montes venirej 
in Sinai delatum ejj^e fingunt. Hanc iUis ideam cum 
poetis romanis et graecis communem, ill. Herderus, 
quantumvis magno contendat opere, hos nunquaiii 
comparandos effe *) , vix negaverit. Ita Virgilius "i 

Jupiter defcendet pluribus imbri. 

Ect. 'jj 60. 
et Horatius: 

Horrida tempeftas caelum contraxit, et imbres 

Nivesque deducunt Jovem. 

Ejjod. 13, 1. 

Graeci Jovem Koir^(Bcir»iv dicunt, cum fuhnine defceri-; 
dentem. con£ Exod. 19, ig. Pf. igj 10. 144, 5. 

"IP^^Ip — T\^>^ fibi invicem refpondent in pa- 
rallelismo membrorum. MfXVO verto venerandum , 
augujlum 3 ut nonien Dei poeticum. Verbis dicam, 

Viri 

*) Vom Gcifl der ebr. Poefie» P. i. p. 173. 

4 • 



6i 

Viri inter noftrates egregie docti: Non JimpUeiter as- 

fentire pojjiim Theologis, qui per hoc vocabuhm, qiio- 

ties de Deo pr^cEdicatur , fanctitatem naturce internam 

et perfectionem voluntatis moralemj quce hi amore boni 

et mali odio conjijlat, dejigiiari putant. Latius faltem 

patere videtur fenfus "^yy^; f, enim antiquifmam et 

prifnam notionem altiusrepetamus , locis coltatisjingu-^ 

lis V. TL in qiiibus de Deo prcedicatur, haud cegre per- 

fpicitur fignificari: venerandam fummi niminis mdje- 

Jiatem , devotij/imo cultw a creaturis ratione prcBditis 

profequeniam *). 

n^D Ex vafiafilva conjecturafum, quas ad vo- 
cem difEciliorem illuftrandam in medium protulerunt 
eruditij illa depromenda videtur, quce p^xfQrt figfiunz ' 
varietatis mijicce , cum huic AJexandrinus , vertens 
^ioi\lioch[xcc , nonnihil ponderis addiderit. Svidas vo- 
ccm grfecam interpretatur : (Ash8£ hccKKocyvj , cantus 
immutatio, et Hefychius: {jiaa-tKS fAsXa^ v §vB^jji8 r^O" 
Tsvis yivoiJLsvTis , >/ §iccvoicts Kut ^vvocfAscos hoy8 svccKKoc- 
yy], quandq cantus mijici vet rhythmi mutatiojit, vel 
fenfus et potentice fermonis vicijfitudo. 

*lin Lxxreddunt per oj^£r>;v, quod vocabulum 
idem valere ac ^o^ocv G^'£ecorum , Bielius" **) ex fcrip- 

toribus 

*) Olai Wormli Opufc. tbeol» philof. de notionibus vo- 
cum, quibus viitutes et vitia in N. T. defignantur, 
eccuratius detenninandis. Havn. 1784- P* I3» vid, 
etiam Zacharis Bibl. Theologie. P. 2. PrsBf. 

«*) Nov. Thefaur. phil. ad h. v. vide et Wormium jara 
citatum p. iS- 
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toribus fdcris et projfanis fludio adeo felici confirmavit, 
ut dolendum fit, quod vir eruditus non in locis raultis 
aliis fuo tantum confilio , non ae^ue Trommiano , ufus 
fuerit. 

nVnn) fi referatur ad A^? unde ^^^XiJs novi' 
hmkim , notionem accipit fptendvris , qvo fiilmina ap- 
pofite defignantur. Scriptoriblis ebraicis , quibus alias 
hoc verbum efl: infamrej certe habet {ignificatum_y/7/^w- ^ 
cfewtiz duobus locis Job..3ij 26. 25, 5. Spkndory 
majejlas ^ gloriaffehovce defcribunt tonitru «t fulmina 
Exod. 1(5, 7. col!. 10. 24, 16. 17. Lxx, Aquila et 
Theodotiol cum vertant cciVS(Tis,- aliam fequuntur no- 

tionfem vocis \.^ , quse quidem frequens eft Ebraeisi 
non vero rei defcribendse confentanea. 

III. 4. '^IND Cum '^'^N de tnmine in genere ct 
quavis re fplendente ufurpatur , verto jicut ignis , ut 
comparatio fulmini pingendo fit ad^quata. Non ad- 
verfatur CpMs Griecorum , quo ignis itidem defignatur 
Marc. 14, 54. Luc. 22, 5(5. 

\ "ib IT^ LT^yy^ Omnes interpretes grseci, fenfu 
vocis "C^ errore turbato , manibus tonantis cornua 
tribuerunt. Mirum eft, quod qui padices arabicas 
ubique fectantur , non refpexerint (jj J> pluraiem vo- 

cis [^At Tadii folis^ Non tamen hjec interpretatio 
fugit interpretefti Exodi , nam quae de Mofe dicuntur- 
34, 29. "^^^3 W pp recte transfert: Mo^oc^cci ^ 
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cypi^ T8 %f wjuaros" :T8 TrfoaoTrs «vts. Verum Aquila, 
non Eque feriei et nexui rerumac etjmologi£e interitus, 
notionem primam et frequentiorempraBferendam dux- 
it, vertens: cornuta erai fpecies vidtus ejtis. Hiero- 
nymusj ufiis auxilio Hexaplprum in verfione vulgata 
elaboranda, adoptavit cornu Aquilje, verum tamen 
interpretatus efl: per gravitatem et dignitatem faciei ; 
a quo infelici vocabulo , cum in medio aevo textus ce- 
deret verfioni vulgatse , initium pictoribus Mofem or- 
nandi cornibus repetendum eft. Vid. Michaelis*). At 
Mofes cornutus non iTiajifs elt monftrum compofitioniF, 
quam manus tonantis cornibus armatgeo 

T\]V p^^Sn D^*l Grsci legerunt Dtl:?'^ tantum 
non omnes , fed Codices cum Mafo^-etis faciunt. Lxx, 
qui vertunt: v^ui i^sTo dyotTJ^rjaiv , videntur confii- 

difle nomen arabicum e-^::^»-, aut «^A.5.^ verbi c^:^ 

amavit cum alio A-^a- verbi V-5.2»., occitltavit , quod 
hic folum conferri debet. Aquila tamen transtulit: 
et pofuit abfconfionem fortitudinis fucB, et Symmachus: 
etpofuitabfconditamfortitudinemfuajn, Solus Theo- 
dotio. vertit : et ibi abfconfio fortituainis ejus, 

III. 5. "^31 non incongrue verteretur aciiUiis, 
^iinukis, <iuo fenfu videtur occurrere Hof. j^j ^A' 

vei 

•) Beurth. der Mittel , die ausgeftorbene hehr. Sprache 
zu yerftehen. p. 273. fq. 
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vel faltem a Paulo fumtum " eJLTe i Cor. 15, 55. *) cum 
liEEC fignificatio apte quadraret in T^^"^ paralleiam , et 
utraque vox appolite defcriberet/xi/m^;^, fi unus modo 
Graecorum confentiret. Verum Lxx, Cod. Barb. et 

Anonymus-vet. vertunt ^rotjo-/s- , Symm. et Quinta 

,5 

mors, quae nOtio, ex ^>(j Arabum deducta, contex- 

tui aptior eft. Aquila: pejiis^ quae a defcriptione ful- 
minis aliena eft , id quod in Koyov interpretis Alexan- . 
drini multo magis convenit. Probat illa verfionum 
diveriitas, textum olim aut omnino non, aut certe non 
ubique punctis vocalibus adornat-um fuifTe. Hierony- 
mus codicem fuum punctis caruiffe deciarat , cum dicit 
adh. 1. Pro eo, qiiod^jos transtulimiis mortem, in 
hebrcBo tres litercB fimt pojitce *^D"1 adsque ulla vocali, 
qvce Ji tegantur dabar, verbum fignificavit^Ji de- 
ber, peftem. 

\bTb ^U?*^ N!:^'^ Interpretes grseci vocl "rp"^ 
notionem volandi fubjecerunt. Aquila vertit volatile ; 
Symmaclius, Tlieodotio . et Quinta: vohicres ; Cod. 
Barb. et Anonymus vet. fAsyic;c6 rm TtsTsivccv. Verum 
forfan Ipectavermit etymon (^wja, in altum fublatus 
eji , at notionem pravam inde deduxerunt. Aves ra- 
jjacesy fi vel maxime voce ebraica defignentur dliis in 
locis, vix liuic loco. conveniunt, in quo, ut et in fe- 
quentibus, tonitrua horrenda, terrse motus, vehemen* 
tiores imbres, aquarumque exundationes, et quae in 

gravis- 

*) vid. Hilleri Onomafticon S. p. 7^14. et Pocockium 
ad h. L 
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graviffima tempeftate accidere folent , coloribus mag- 
nificis et fublimibus, ut totidem fymbola Jehovae ad- 
ventantis et eyertendo Chaldaeorum imperio imminen- 
tisj defcribuntur 3 quibus ergo defcriptionibus nil in- 
congruum, et ab illa caeli intempeftate alienum inferen- 
dum eft, Quando igitur Michaelis *) aves rapaces eo 
nomine defendit, quod eas peftis ad cadavera voranda 
allexerit, levi manu iftas aves a tabula abigo, cum ne 
peftis quidem in hac imaginum ferie locum habeat. 
Asfaph Pf. y6,y 4- vocem cum arcu connectit : ^S^i;*^ 
riXy.p ■" alttes arcus , quae formuia , nifi fenfu omnino 
deftituta iit , veram notionem fagittarum exhibet. 
Eodem fenfu fumitur Cant. g, 6. in defcriptione arao- 
ris : U^N 'iDU'"^ n"''2'U/'^ "fagittce ejus fagittcB ignitcs. 
Lxx hoc loco vertunt per TisqiTirs^oVj quodlicet He- 
fychius et Svidas aliter reddiderint, certe fecundum 
originem notat yfl^zV^flT» fl/a^flim. Si jam quoque adjl- 
ciatur (ignificatio fplendoris , petita ex NS^i proxime 
fequenti, collata radice AA«i:> pro \.A:3a , mmMY, -unde 
'^X>6^ nitor, nefcio, an flos honosque fermonis figurati 
minus reluceat in voce T\\^^ ac in pD ? P'?!! j XLTN-j 
'TiDb 5 U^N .^bn:^ 5 U?N □'ina , et qu^ funt cstera 
nomina fuhninis poetica. Alexandrinus vertit mirum 
in modum : Kcci i^sAsvcrsroii hg Trs^id KCircc Tjo^ois 
ccvr8. Abfonum videtur, quod vox camporim toto 
gjeIo diverfa fluxerit ex ^'^^ Nec. tamen ampUus in 
illa verfionis infolentia hserebit , qui obfearvaverit , 

E quos- 

*) Beuith. der Mittel. p. ^yg. 
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quosdam codices pro itg 7is^i(& exhibere lecrionem Edi- 
tionis Aldin£e TFcct^etoiv , . et. hos cfeteris-antiquiores fu- 
ijfle vel ex eo patet, quod Arabs, veftigiis femper infl- 
ftens Alexandrini , legerit |;s- TtoLi^siav. Theo.doretus 
hanc exemplariuni varietatem commemorat, et fenfum 
lectionum pro genio fecuU fui exponiti Juvat ejus 
verba exfcribere, ut appareat, .ne tajTctiilum - qaidem 
lucis rei dubis inde aitulfifle: To hs TPcxt^stoiv , inquit, 
svid rm dvriy^cc(poov fAsra oi(pBoyy8 l%si , "aoli ov\Kqi, 
C05 Koci rois s^yois Koit rois Koyois o t&jv gKohv ^sos hs 
Troiihiocv roov dvB^ooTToov koci ^i^ocaKccKtocv Ksx^'^cci. 
ivtoc as ccvsv ra oi(pdoyy8 ,. kcci (xy]jjlocivsi , crt fxsroc 
TToKKvjs ryjs ivKoKtocs , oos iv iTTTrrjKocroo tjs^ioc , r^sxst 
rcc TrqccyfAocroc roits '^^o(prirsiocts ocKoKsSsyrci. Ets 
TTs^tcc haud dubie eft corruptio verborum iis Ttoct^stocv. 
Hoc vero iterum aut corruptio etiam dicendum, aut, 
quse ingeniofa eft conjectura Michaelis *), error iplius 
interpretis, qui cum poteftatem vocis T^"^ ignoraret, 
hoc conjiciendo reddiderit per vocabulum aUud re- 
fpondens ad vocem fuperioris hemiftichii, quam, prave 
efFerendo ut '^31 , transtulerat Koyos. 

III. 6. pN niD^"! *1DJ^ Vcrflo Alexandrini 
interpretis Cod. Barberini : ^ocs- ^iSfxsr^Tjasv ryjvy/jv, 
quam Cod. dictus vetuftiflimus feqnitur , induxit inter- 
pretum plerosque, ut fingerent Jehovam terram Chal- 
dsBorum dmetiri, quo eam quantamcunque devaftaret, 
Qu£e fententia , licet poetis ebraicis haud ftt infre- 

■ ' quens, 

*) Beurtheilung der Mittel, p. 302. 
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quensj non quadrat in defcriptionem fulmlnis non- 

dum abfolutam. Y^rius et toti figurarum feriei conve- 

nientius vertunt Lkx.cod: Rom. icrccKsvSri yj yr], collato 

verbo Arabum o^-c . Facit poeta tonantem .fiftere 

gradum magmficum, quo facto terram concuti, gentes 
contremifcere. 



TO '^^M rtN^ Per adfpectiim' yehovae ful- 
mina defcribuntur phrafi Ebrsis folemni. Vide Gen- 
4,-4. coll. Lev. ib, 23. 24. Orbi fcilicet antiquo 
tonitru ab ipfo Deo profectum et fymbolum prcefentis 
Dei habebatur. nN"^ in origine effe «uyctf^e/j/, radi- 
are , obfer^^vit Schultenfius *). "^r^^ Syris Chaldsis- 
que efl defiuere-^ dijfolvi, quam iignificationem fpec- 
tantes Lxx verterunt J;£to5'/c;7 , vel, ut Ed. Aldina ha- 
bet, iroiKy]. Notio contremifceiidiy ex Arabismo peti- 
ta , huic loco aptior videtur. 

I^" '^'^'^n '^iiSSn'^*^ Lxx. ed. Rom. voce lectis- 
iima ^/fS^ufe verbum exprimunt ebraicum ; illud enim, 
ut docuit Schultenfius **) j non cum ■^"^,2 difftuere, dis- 

pergi , confundendum , fed refefendum ad {^jh.3 
Arabum , quod fractionem notat cim dijfipatiojie et de 
montibus faxisque in primis dicitur, unde '^^A^ ir.Jtru- 
mentiim gl^is diffringeiidis disjiciendisqiie. H^ec autem 
vocis j^/aS-^uTrreiv primigenia vis elt. Ita Graeci: di 
•Tlsrqcii ^is^^v(2no-ocv, ^is^^vl2v](TDiv Kiroi etc, Aiexandri- 
nus pro nj^ videtur lcgiffe sV^ nifi voc,ula /3<a adjecta •^iCD 

E 2 euratius 

*) Comment. in Pxov. 23» 31. 

**) Oiig. c. 4» \ 



68 . 

curatius exprimere maluerit. Verum ^J? vix abjicien- 
dum, cum montes El^rsis figna ejGTent {eternitatis, quoB. 
tempus edax rerum eos non comedere videbatur. Ad- 
hibentur itidem formulae ^yi^^^^Hj D^^lJ? ri^IS^ in 
aliis locis ad diuturnum et grande quid exprimendum, 
V. c. Gen. 49, 6. Deut. 33, 15. 

Ub^y t^yD^^bn Recentiores quidam, conferentes 
*j.^r=i.X*> exitium ingens ■, thematis l^Xib, fenfui hu- 
jus loci poetico vim inferre videntur. n^^Dvn in t>i- 
bliis ebraicis notat incejfus, itinera, id quod ex locis 
Prov. 31, 27. Pf 685 25. facilepatet. Grjeci voceni 
hoc fenfu accipiunt , vertentes Tto^eicci dtmiDCi, oci o^ot 
"cci ?| dq%v\s, quee notio tantum abeft, ut rei fubfii-atae 
contradiceret, ut nulla potius hoc loco verior videatur. 
Scilicet Ebrasis et toti orbi antiquiffimo Deus montana 
habitare, in montibus incedere dicebatur, cum inde 
tonitrua per repercufTum reddita audirentur vehementi- 
ora. Hinc cacumina montium Jovi confecrata , et 
Olympus fedes Diis deftinata. Montes Sinai, Pharan 
et Bafan erant itinera, quibus poetJE .Ebraeormn to- 
nantem fingunt incedere. Videatur Pf (58- n^^D^^St 
D^^^y eft igitur defcriptio montium poetica, refpon- 
dens formuHs "ij; '1'^^n et 'cbx^ ■T\V'2'^ prEEcedentibus. 

III. 7. pN nnn Lxx, qui vertunt «Vr; •/«- 

Ttav-, videntur retulilfe V^^H ad pNj ^jf gemers:, ur 

efl: y.oTtos a KoTTTofAoit, aut forfan ad {^i\ delajfari-, cum 
verba med. Vau et mcd. geminatse feepe confunduntur. 

Cora- 
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Gomplut.enfls etiam dvri TtovooV' Non eft quod in ifta 
orationis ferie de vamtate cogitemus. Cum T^nTi &- 
pius valeat j:7ro,' vice, loco , quo fenfu GrEci reddunt 
per dvri^ eo factuin eft, ut vocem iis etiam in locis re- 
tinuerint , in quibus voci ebi*aic£ nulla ejusmodi fub- 
eft notio. 

ri'!^^*^*^'^ Lxx Ed. rom. vertunt ui a-Knvui , at Bar- 
berina ^eg^eis; quo voce cortince et veta tabernacutorum, 
cum olim ex pellibus facta erant, apte defignantur. An 
voci ebraicae eadem notio fubjicienda fit, difficile dictu. 

in. 8. ^X) DN — D^^nSDn Lud. de Dieu, 
-Datllius, aliique Hj cui in feqiienti membro QN re- 
fpondet 5 non interroga.tione negativa pofitum effe vo- 
lunt, Jed affirmativa, ut faepius N^il ufurpatur. Mi- 
randum eft, quod fummi viri non viderint, quantum 
ifta obfervatione fermoni poetico detractum irent pul- 
chritudinis. Lxx vertunt fxy} |v Tioroifxoig co^yi^tjg kv- 
^isj v\ sv K. r. A. Fremitus maris fluminumque fervor 
tantuserat, ut poetae ftupenti ira Jehovse in^haec f^e- 
vire videretur, , quare interrogat : An fluminibus, quje 
culpa, vacant, irafceris? TT\T\^ non fubjectum efle vocis 
\T\r\ j fed per vocativum eiFerendum, jam monuerunt 
Lxx, qui vertunt Kv^ie. Videntur ipro TT\r\ legifle 
D'^'^rt . Interrogationis eft orientalis et emphaticE, ut 
praedicatum fubjectis fuis "^DN et "jn^^Sjr , in fecundo 
tertioque periodi menibro demum fequentibus, in pri- 
mo praemittatur. n"^DV excandefceiitia-, aut pQtius 
hnpetus effujtor , qui repagula omnia tranfcendit, 

E 3 hsec 
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(haec cnim vis eflr verbi "yzV) quod ab Alexandrino 
appofite verti^ur o^/x>jjt<a, vel, m habet Ed. Complu-r 
te^fis, o^(A?jf exponit metaphoram fjN TTTi. Sedes 
ir£ naftis , unde illud Pkutinam : bikm iu nafim cout 
eire , et funians nafus urfi apud Martialem. ' - 

Xi^ iDD^^ln O Particula MD , niC ut ^f^ Ara- 
bum^vim exclamandi habeat, hoc lenfu certe otiola 
eft. In vei-bis "l^nrsp^D ^^0*^0 bv. ^D^^n imago . 
recurrit antiqua Jehovse tonantis Cherubim vecti, qua 
Ebraei celeritatem fulminis fonitumque tonitruum, 
haud fecus ac Grseci et Romani curru et equis, defcrip- 
ferunt. Patet ex Pf 104, 3. 80, 2. Ezecl*. i et 10. 
Pf 18} II- Ef 66:> 15. 1(5. tonanti Ebrseos currum et 
animalia currui juncta tribuifle. - Quibus figuris , cum 
Grccci et Romani fere fimiles habeant , eadem cum his 
origo fcilicet ^gyptiaCa adfcribenda videtur. ^'^'^D 
vocem effe ^gyptiacam, et ich- charahai huic. genti 
cHq Jpiritum tonitrUy autor eft Forfterus , vir peregri- 
natione lingvarumque peritia 'celeber *). Occurrunt 
in locis dictis non quidem equi, at animalia membris 
undique collatis horrenda', qualia fphinges ^gjptio-' 
rum, de quibus Herodotus, cum fabulas grccas ex 
fonte derivet aegjptiaco, inquit: rp^ocrcc TrKsoo a^piv 
uvsv^v\rut Yi rotai ccKXoKTt ccTrocai ccvG^ooTrciai**). Ni- 
inii-um gentes, qu£e mythos aegyptiacos fuos fecerunt, 

eos. 

*) Jo. Reinh. Forfterus de byflb antiquorum Lpnd^ 

1775. 
**) L. 2. c. 82. 
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cos pro indolcj qus fingulis varia crat, et ingenio- 
rum cultu transformarunt. Poeta ebrseus , fer- 

. vida ^ prasditus phantafia, grandiumque et immaniura 
^gmans imaginum , retinuit illa fictionum monftra, 
quin novis membris additis reddidit imnianiora. , Grae- 
cus vero, cui fenfus pulchrr fubtilior«erat, vanis fpe- 
ciebus asgrsque' phahtafiae fomniis imagines pr£etulit 

^emendatiores. - Quin picturae-tohitruumj figuras ctete- 
rum grandiores et fublimiores pofcenti, demfit colores 
horridos , ut pes et caput uni redderentur formae. 
Hinc, fphingibus omifiis, currui tonantl, equos jun- 
xit, atque adeo RomanOrum poetarum pptunis defcrip- 
tione vera et fimplici prffiivit. At nofter , cum nihilo 
minus currum'' tonantem equis ornaverit, hoc data 
opera pro acuto, quo pollebati judicio, feciffe videtur. 
Cur poeta ebraeus , cseteros elegantia flyli fuperans , R-- 
gurcE infulfae omnibusque Graecis improbatce aptiorem 
prjEtulifTe haud cenfendus fit , ego certe non video. 

nj'\^''"i recentiorum quidam VQvumt victorianiy 
qufe fi vera eflet notio, non ex 2 Reg. 5, i. deducen- 
da, ut eft in Lexico Schulzio - Coccejano ,. verum ad 
radicem «Awft , eo fcilicet fenfu, quo opponitur r&j 
OL*^ , referenda videtur. Verum praefero fignifica- 
tionemyaM/V, conferens v. 13. L.xx: i^ mTioca-iOti (m 

• COOTE^lOC', 

iiL 9. ^DN n^^T^DD nTO\i; j>n;:?]? ^"^m n^^j? 

In loco hoc difficillimo explicando non eft, ut in opem 
vocemus-interpretes gr^cos, quos recentiores, quot- 

quot 
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quot yerfionem tamo poeta dignam mcditarcntur , dc- 
ferere coacti {unt. Propius accedit Michaelis et 
Schnurrerus , quoriim prior : nndatiis erectus eji arcus 
tuiis , fagittcg faturantnr y bibimt fangvinemjuxta.prO' 
miffwneni; pofterior vero : nudando excitatus eji arcus 
tuiis, fatiata funt tela, triimphus canitur. Curh fpec- 
taverint grascum anonymum .- vertentem : i^sys^Bvi ro 
ro^ov a8 , 8%o^rcccrcc^ fhcKioois ri/\s <poc^vir^ccs uvris, 
miror, quod non cum eo legerint PiirpU^ , quae lectio 
ab Houbigantio olim propofita confirmatur Codd. 7 
Kennicotti. Utraque interpretatio difplicet , quod 
apparatus iile bellicus rei defcribendse , tonitribus fci- 
licet et tempeftati , omnino ndn refpondet. Verto 
igitur : Vehementi imbriim effitJio7ie obliterajii arcum 
tuim ccelejiem , illam fanctionem , qiice demittit pro- 
mifionem. Cui interprei;ationi, cum a Dathio aliisque, 
eum aut fequentibns aut refutantibus , fatis ex arabica 
lingva probata fit, hoc adjiciendum habeo : ^V J^^y 
radici vocis '^VT^ competere notionem obliterandi, de- 
lendi ; T^V'^'^ > cum poefis adfectet pluralia , pofitum 
effe pro nJ^ID'^!^? idemque valere ac H^"^^ Pl^^N Gen- 
p, 13. Nam promifHo, qua terram nunquam inunda- 
tione vaftatum iri defignaretur , et cujus fymbolum 
iris effet, ut foedus folemne et jusjurandum homini- 
bus factum defcribitur. Addo, nomen "^^DN hotarc 
quidem promiffionem , illud vero non effici ex loco Pf 
685 12. in quo *^DN \T\1 potius ^{k. imjjerare i fimmce 
r.erum prceejfe ^ verum ex ufu loquendi, fecundum 

quem 'IDN, ut ,^f Arabum et *^:3^ Ebraeorum^ dc 

promis- 
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jjromijfiofiibm , ^r^eeptif, "minis ,• omnibusque quae 
dicuntur, intelligendum. - Ut locus liac interpretatione 
cum caeteris defcriptionibus melius connectitur , ita. 
quoque magis poeticus redditur. Superiorum imagLi 
num Habacucus aliasEfaiae, Davidi alias debuit, illa 
vero, quod vehemcntia tempeftatis imbriumque mer 
tum novi diluvii hominibus injiceret, ipfi propria 
cft, et fictionum omnium yenae benignioris pulcher-^ 
rima. ^ 

Membrum "^^^N J?p5ri' ri^^^n, quod a v. 9. di- 
vellendum et numerus poeticus et contexta feries dis- 
fvadent, fatis probat, non apparatum bellicum et arma 
IfraeUtarum victricia dicta effe in prcEcedentibus j nam 
terra fifia edens flumina i. e. fluminum mariumque, ut 
in. graviflimis nimbis et terras motibus fieri folet , ex- 
acftuatio iridem quaii obliteravit, aut f^em ex ea con- 
ceptam delevit. 



III. 10. tZIj^^^n ^Srr^ ^^IN"^ Graeci ^"^n in lo- 
cis tantum non omnibus reddentes per coSimv , voci 
ebraicae fignificationem doloris parturientis nec pri- 
mariam, nec ubique fatis congruam fubjecerunt. Nec 
defunt tamen loca, qu£E probarit Graecos non ubivis 
temere de partu acerbo cogitafTe v. c. Ef 45, 10. 66, 8- 
Mich. 4, 10. Motim montium , quae prima verbi 
cbraici vis efl, heic loci fufpicor, at motum, ut fert 
profopopo'eia fublimior, per metum Dei adventantis 
cxpono. Dubito, quid Lxx fpectantes reddidferint 
CTD^^Vl per A«o;. Hic non videntur legifTe wD^^^^H 

E 5 vcl 



vel f^ ^f^Vf. qudrum poflerius «jiaud raro pro G^^^D"! 
aut vocibus limilibus iii verfione pofuerunt, . An inter- 
pres grascus, fermonis poetici imperitus, cum abfur- 
dum illi videretur, montibus in textu vifum tribui, ef 
dolorem. parturientis , vocem*'aliam aptiorem fubftitu- 
ifle cenfendus eft ? fta certe qui vertit *^nn /D yW) 
*1ND Exod. ip, i8- cum non viderit quomodo mons 
Sinai dici polfet timere , *T^n etiam tremorem motiim- 
que notare nefciens, reddidit: s^s^t] ttoj? o Koios a-Cpo-' 
Jf «• CIID'^1 grsecus Anonymus bene reddidit : i^ona-i- 
o<: cju/B^of, imber menfuram excedens. Alexandfinus 
vocem ad XT\] retulit. 

CZj^nn Ebraeis nomen effc poeticum, fuperfi-' 
ciem maris Jiuctuantem notans , bene monuit Michae- 
lis *), qui radicem exhibuit ,«.&& fiiere, unde orce ma-^ 
ritimce Arabibus *A^^* frequenter dicuntur. Vulga- 
rem notionem: tocum maris fundo carjntem, inflnitce 
profimditatis voraginem, fenfum p-aflim turbare, ex- 
emplum eft Deut. g, y. cum Mofes Palaeflinam hoc te- 
mere commendaviffet, quod haberet n^^D^inrij nifi ap- 
pofita CZjID ^i^ni et J^l^j: vocem exponerent. Nec 
dl^vaaos Alexandrini aliter accipiendum, docet Svidds, 
qui interpretatur : v^ocrm ttXtiQos ttoKv. 

N^y^ "^iT^II Dl*^ verto: littoribus in altum fub' 
tatis. ^ 1^*]^ reddere folent per mamis. Tum fluc- 
tus vati manus effent fupplicantes , futurum deprecan- 
tes exitium. ; Quse figura, licet fit fublimis , non item 
vera dicenda et fubtilis. Poetae quidem orientales hy- 

perbolas . 
*) Orient. u. exeg, Bibl. Th, 17. 
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perboks apud reccntiores non ferendas audent feliciter, 
verum ab cmendatiori ftylo Habacuci vix ille tumor 
orationis Iperandus. Alexandrino locus errore turba- 
tuseft, NWi cum verfu fequenti copulato..~" 

- IIT. II. ^'},\ TTS^ "^D^ Produnt ignorantiam 
lingUiE ebraeae et fermonis poetici, qui ex hifce verbis 
veritatem iTiiraculi Jofv. lOj 12. 13. dicti probare co- 
nantur. Quin fententiam poeticam utroque loco ean- 
dem eflej illudlquosdam exploratius quam pro re ha- 
bere exiftimo. Cum Michaelis *) , verbo SZD"^*! con- 
ciliaturus notionem perjifiendi, quam alias. fatis j^roba- 
tam adoptavi Hab. 2, 19. hoc inde effectum effe cen- 
fet, quod in nolbdloco n^}; pofitum fuerit pro JZDIl 
apud Jofvam obvio, Viro b. non in mentem venit, 
folem et hmam in fede fua fubjijlentes ct fol hmaque 
mrfum Jiftentes fententias efle toto caelo diverfas. Iri 
loco Jofvae fol lucet folito diutius , at in nof tro non 
lucet, fulmine ejus vice fungente. Jofua diera pro- 
ductum, at noflier noctem horrendam, aut certe diem 
tenebricofae nocti fimilem, poetice defcribit. Veruiri 
cx vocibus '^iyv et n'^'^ utrobique occurrentibus vix 
quidam^fimilitatem locorum demonfl:raverit. 

H/^T idem valet ac ^HN, quod David foli tri- 
buit Pf ip, ^, Alexandrinus de loco conjiitiito cogita- 
vit, libere vertens: h rvi rcc^si dvrvis- Interpretes 
gr^ci alibi notionem honorls , glorice, voci ^^2] fubje- 

ciffe" 

*) Supplem. ad L. H. N. 455. Videatur hoc de loco 
Schnurreri Diflf, philol» ad carmen Habacuci. Cap. IH. 
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cifle videntur. Ita Symmaclius in loco difficillimo 
Pf. 49, 15. vertit per civ.y[(Ti,v svrtuov, et Lxx per j^o|- 
civ, niCi So^oi, ut conjicit Doederlinus *) , fit corrupta 
lectio vocis rctf^/s-, per quam alias vocem ebraicam 
reddere folent. 

^rhn^ y^VLTi y\)kb vertp: fagittt^ tiics fereban- 
tiir, progrediebantur loco luminis. Ita.hxxi.hg (poos 
(^oAi^ss a-8 Tro^evaovroci. \r\ eft fynonymum vocis 
5|\y'^ V. 5. In locum folis , qui fubjftitit in tentorio^ 
fuccedebant fagitt^ tuaej, h. e. fplendor fulminis pellebat 
tcnebras noctis, 

'^in'i3n 'p*^^ rOiJ? ioco fptendoris fulgur hajlcg 
tuce aut potius: hajiariim tuarum, cum Lxx meUori 
lectione "l^iri^Hn praeierint , vertentes : its (peyyos 
cc^^^oiTrris ottAcov aa- Qui hanc Jjjlendoris voccm ad 
lunam , et alteram prEcedentem ad folem trahunt, di- 
menfi-onem nimis accuratam et argutam parallelismo 
fententiarum obtrudunt. n^^ proprie notat fpkn- 
dorem folis orientis , auroram. 'assx^ Arabum 
idem valet ac ^Xl^ , emicuit fol oriens. Ful- 
men, hajia, fagitta-) ^/flfffMx dicitur a fulgore. Ara- 
bibus ^*\n qA omne acutum in genere, et, n^^isn, 
&/;AC^ omne curvum aut curvabite; haec alia ratio com- 
parationis. 

IIL 12. "\2^ l^sn DJ??D Vatde iratus magm- 
jice incedebas etc. contradictio effe videtur in adjecto. 

Vcrbo 

*) Auserlef. theol. Bibl. P. i. fafcic. i%. 
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Verbo '^J?.S iiotio tameri fubeft grejfus grandioris, mag- 
mifici. Jiid. 5, 4. adhibetur de tonmiU magnifice pro- 
cedente/qa?£ figura Deborae recurrit Pf. 68 j 8« ^^ 
Alexandrinus, vertens oKiyooasiSy legit '^j/,sr5> imminues, 
quam lectionem, ab Arabe et Codd. nonnuUis Kenni- 
cotti et De-Roffii confirmatam, contexta feries et paral- 
lelisrnus membrorum fvadet aflumendam. Quadrat in 
formulam D'^^;!5 ty^nn? et praeparat hanc ideam , quae, 
ut apud recentiores poetas ob infolentiam et atrocitatem 
imaginis difpliceretj Ebraeis tamen, fi cogitemus mo- 
dum triturandi Orientalibus ufitatum, et jus inde re- 
ceptum militare crudeliflimum , cujus exempla exflant 
Deut. 8, 7. i6. 2, Sam. i2,'2;i. figura^eft ad rem ex- 
primendam accommodatiftima. Poeta igitur per 
V^^N "^V^IT^ et CZjl"t]i XifYlT) aut eandem fententiam 
expreflit , membrum prius obfcurius tropo ufitatiore et 
faciliore illuftrans, quo fenfu V^^N, ut^ fjEpiiis, pro 
V^^N ^U^DN vel rr^^iU;'» pofitum fuiffet; ayt, quod 
nexui figurarum taburoe totius convenientius videtur, 
voce "^'Wi fpectavit everfionem terrse motus, quo terra 
finditur et comminuitur, eaque fententiae fubUmioris 
a trituratione petitse commonefactus eft. Currus to- 
nans poetse tribulum eft, gravibus tabulis conftructum, 
et lapidibus vel ferro fubtus afperatum, vel ploftellum 
rotis five axibus ferreis et dentatis inftructum, quo Je- 
hdva Chaldffios comminuifT Lxx r— n ^\'^ '^YiTS vcr- 
tunt Kuru^sig sQvf]: haec Hieronymus : detrahes gen- 
tes; ob quam verfionem Cappellus 'eum imperiiiam 
lingvae grsecae exprobrat, quod nefciverit KOirayvvsiv 

verten- 



vertendum efle : frangere. Recte 'quideni Hierony- 
mus vertit y,ccrDi,^st^ verbi KaTcc^yoo per detrahes ■, at 
rectius feciffet, fi textum emendafTet in Kccrioc^sis, unde 
f atticum kpfu fcribentis excidit. Codex Barberinus 
et Anonymus vetus curatius : ciKor\(TSis* 

III. 13. ^n^TO — 'T^V^^^. 1^0x10 fplendorhy 
qusE verbo NSV in defcriptionibus tonitruum fubeft, 
huic tanquam loco fuo alTervanda: fplendide egredieba- 
ris in falutem "popiili tHi , in fakitem, {populi) tibi con- 
fecrati. Lxx, Aquila, Symmachus, Theodotio, Quin- 
ta, Sexta , Grasci tantum non omnes, reddiderunt 
TX^^D per %^i?oir, Nec tamen inde feqitur , omnes 
de Meslia cogitaffe. Quibusdam forfin adjectivum 
fuit, unctust confecratus , electus-, ut niU^P lEbrEO- 
rum. Unus ialtem , Codex fciHcet Barberinus, vertit 
gvcraSoii r8s iy-Ar/.ras- 'Legit ergo pluralem ^l^^n^^^D) 
quam lectionem quoque MS. Alexandrinum , Anony- 
mus vet. Codd. Kennicottiani 4 et Deroffianus unus 
exhibent. Qiioniam vero antiquiorum plures fequun- 
tur textum maforeticum , cum hoc fingularem , voci 
paraile]^ ^OV melius rclpondentem, prsefero. Codd. 
nonnulli Deroffiani habent ~|n"^\yD VU!^b 3 omiffo TlNj 
quo fenfus pafHm in verfionibus grsecis turbatus eft. 

y'^'^ 'rr^^ZD XII/N*^ nsnD Poeta defcriptionem 
tonitruum perfequitur: percutiebas ciilmen domus in- 
jiifti', verba ubique feligens ad rem exprimendam ac- 
commodatiffima. \jnD. onomatopoeticum in Ai-abismo 
notionem -^ic^h^t fidminis ; hinc ^jolccx/o micans fut- 

mm. 
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men, et (j«2.as:iaj mtens Julgeiisqm cujpis-, fulminis_ 
imago. Quam vim , licet m verfione, omiferim , ne 
perquam etymologicus (ienferer, nefcio an olim, cum~. 
latiora rei ebraes efTent pomoeria , lector earn fufpiea- 
tus fuerit- Quid cogitaverint aut iegerint Lxx-, ver- 
tentes : /^c^hsis (aut ut habet MS. Alex. iliocKcis) 3-«- 
vocrov hs K6(pciKois dvoiACtiv, non video, At Codex 
Earb. legit ri':£nD ? vertens : y,UTSTc^svaois. . T^^^^D- 
Lxx, niii legerint T^yOi omiferunt cum binis Codd- 
Deroflianis, forfan quod a voce prsecedente ^PN*^ iis ^ 
alienum videbatur. Hoc vero cum non capiit folum, 
fed etiam culmsn ^^ fajiigium notat, textus maforeticus 
fenfum fundit fatis commodum. 

• "^N^IS^ ^V "T^D^ T\^V forfan eft formula pro- 

verbialis hujus tenoris:. fumma et ima demoHtus eft. 

Ita Ef 8, 8- de aquis Euphratis dicitur, guod inun- 

daiites .ad coUum usque terrs^ Judaica? procederent. 

Cum verOi noftro locp phrajfis fit infolentior, inter mon- 

ftra comparationum orientalium ,. quas nuriquam ten- 

tarent recefitiores , numeranda , praefero rectibncm 

^^'^S a Cappello propofitam, ut poeta ftbir coriftet, et 

qualis ab incepto fuerit , ad imum fervetur emenda- 

tiftimus. Verto igitur: deniidando fimdamentum ad 

injimim luqiie lapidem, de quo Michaehs *) appofitam 

habet obfervationem - hic conferendam. Theod^tiQ 
vertit : ornajii fimdamentim usque ad colhmi legit 

crgQ T\\li^ verbi rH}?- Alexandrinus etiam, ii vel lec- 
tionem noftram habuerit, extulit n^"^^. At Qainta 

verbum 

*) Deutfche Ueberf. des A. T. P. XI. ad h. J. 
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Verbum D^^J? manifefte refpexit, cum in vernonefua? 
demidajii Jive evacuajii fundamentmi usque ad cotlum 
utramque vocis ebrai,c^ flgnificationem pofuerit. 

III. 14. ^na WN^ "l^nDD niDpD Interpretes 
veteres, quantum inter fe, tantum a textu ebraico di- 
ftant. Juvat ex recentiorum penu depromere verfio- 
nem Dathianam, adminiculiim noflratibus in prophetis 
exponendis familiariffimum. Sermonem efle dicit Vir 
b. de Arbace Medorum et Belefi Babyioniorum fatrapis, 
qui a Sardanapalo Afl/riorum rege defecerant, et_Ni- 
niven oppugnabant. Cuiri niDD notet fceptrum , in- 
figne principis, hoc pro ipfo principe figurate pofitum 
exiftimat , adeo ut '^'ilODD ^^^ per principes ejus. ]"')^ 
vero p'agim , et "S^X^ ^t/N'^ pagim vrimarium dicit, 
et Niniven hoc nomine appellatup propter amphtudi- 
nem, propter ho^rtos ef loca non habitata ab homini- 
bus, perhibet. •. AiExum r8 '^'^nS ^t th y^lDD refert ad 
"^y^ verfus prsEcedentis , primijjem familicB^impic€, qui 
eit Sardanapalus. At caput pagorum f. metropohs et 
fceptrum pro principe pofitum confvetudini fermonis, 
ac hiftoricum illud minutumque interpretationis genus 
rationi prophetisE biblicae contradicere videtur. Se- 
quor ergo hoc loco, ut huc illuc in praecedentibus, 
autorem anonymum, quem Dathe citavit, non vero 
fecutus efl *). Hic voci ^3 notionem principis, 
imperatoris tribuit ex radice fA^ quae non folunt 

vim ofFert fegr^gandi , difcermndi , unde vox 

pagus 

*) Habakuk , vates oHm hebrsBUs , Imprimis ipfius hym- 
nus, denuo fllufirrntas. Ivrancof. ec Lipf. 1777. 



• 81 

pdguSi fed etiam worfwz» prcBfcribendty Jlatuehdi pro-, 
fententia. Addo, quod Lxx hoc loco verterint per 
^vvot^^oov, et Jud. 5, 7. xi. J^^nS ^x A J oriundum 

p^ ^vvaroi. Verbo ;3p3 cum eodem autore iignifica- 
t^onem percutiendi tribuo, et verto : percutiebas ipfs 
fiiis fcepiris capita principiim eorum i. c. eos omni no- 
cendi vi privatos tanquam victor incleinenter tractas. 
Qiiae victorise defcriptio vaga eft et geheralis, nihil 
certi praeter cladem Chaldaeorum conftituens, figura a 
more, quo victores hujus feculi victos excipere fole- 
bant, defumta. Alexandrinus, vertens Iv iytraosi (colL 
Ezech. i^, 3. Rom. ed. a.Lamb. Bofio ad veram lec^ 
tionem confirmandam citato *) haud dubie nomen fin- 
gulare legit. Etiam Codd. 4 Kennicotti et De Rosfii ex- 
hibeiit '^'^D!3 3 et alius quintus fuffixum plurale '^l in 
parte fuperiori rafum,- ad quam lectionem qos ablego, 
quibus ahomalia '^1"DD!3 pro ,'l'iri'^'^DD poiiti tanti eft, 
ut ob eam a textu maforeticq recedant. 

^ys XHT^^blf ^^"^^^Vb T^V^"^ ?wi invadebant ms 
iurbims infiar, .ut me,difpergerent. Codd. bini Kennl- 
cottiani habent '^^5^t;r;i , at '^J/O Ebrsf fcripferunt et 
litera ^^ ^> quarum utraque exprimit qjui veirbi ara- 
biei -Xm» . Sys,^'^ vb Aquila recte vertit TsJtccaKo^Trt' 
coct et Symmachus : cKo^Tttvcii ', quid verd Lxx fpec- 
tantes, hoc cum fequenti QHK v^J^ copulaverint vertcn- 
d^: '^fXvot^8(rt xciAiySff dvroov, five, ut fert opinio 
-Cappelii, reiinuerint vocera ebraicam Gali/titom, qmd 

F '. poftea 

») Prolegom» iij Lxx.c. 3. ' i^ 
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poftea librdriorum incuria mutatum in ^aA/vi?* 'tcu- 
roov j five, ut opinatur Lambertus Bos, pro n^S^^^V l^» 
gerint ^"SlS^br] i-^p^sz vox -VEfies et exiivms ^gni£cQ.t, 
difficile dictu* . Lxx^ fi pofterior vere dixerit, pofuis- 
fent in verfione p^Aotf^vas", I^nas , quod a librariis cor- 
ruptum eft in •)(^ocAtvs^. Idem obfervavit, phrafin 
^tocvoiysiv yjKotivotg eandem effe ac illam' '/^iroovoi, dvot- 
yeiv apud Achillem Tatium. De voce rivioi^ per quam ' 
oiKKos reddiderit n')^;'^'?^, hic quoque quaerendum, 
utrum KDcro^B^sv, quo Alexandrinus femel (Prov. 2, 
10.) verterit T^^;^, mentionem habence, injecerit, ut 
conjicit Cappellus , an vero corruptio fit lectionis 
%Koitvoi j quae eft conjectura Doederlini *); 

Michaelis formulse tropicje: f««r^?«?V inftar irme- 
hmt et eocfidtahant infirmiorem qtiaji devorare male 
fibi congruere videntur. At poeta in ecftafi conftitu- 
tus cumulat imagines, una e turbine, altera e leone, 
petita, qusE oppreflbrem violentum tam graphice de- 
fignant , ac velut oculis adfpiciendum tradunt, ut nihii 
exfuperaritius concipi queat. Voces: in latibuto ad- 
ditas funt ornatus gratia ad imaginem leonis, quje in- 
ftitui czeperati abfolvendam, nec violentije Chaldaeo- 
rum apertae et publicae repugnant. Qui poemata Ebrae- 
orum vel fummis labris deguftaverit , . facile meminerit 
defcriptionum , quae figuras usque adeo cumulant mi- 
fcentque, ut una alteram interrumpere videatur. Ita 
Pf. 10, 8- 9. imago venatoris, a verbis I^J? J^t^nvin- 

cipiens, 

*) Auserlef, ' theol, Bibl. P. 2. fefcic. 5. 
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cipiens, alteram aleone pe^itam, fuiiusque ornatam 
fubito interruinpit. . 

■ . III. 15: V^ T^D^^O nti ^yn ^'^ott^ %uras 
omnes prsEcedentes fublimi hac imagine concludit: 
^ehova eqiiis tonaniibiis terram catcat hojiium inunda" 
tam et devajiatqm. Vindex licet Babylonem petat, noii 
eft quod per aquam Euphratem prseterlabentem aut 
inundationem Euphratis cogitemus , cum imbres et 
fiuvii, terrae motu exaeftuantes, fatis aquarum fuppedi- 
teht. Codex Barberinus yie^iCpqc&^ei'. ircc^ax^r] ra 
€^oimo& v^c&roc r^s df^vaas'. "^Drij *.4.=*- involvit no» 
tionem conturbationis aqucs, commixtionis lutofcB. 

III. i<5. \:^ 'ST^ "^T^ViyV Interpretes initium 
hujus verfus referre folent ad oraculum, quod ad pri- 
mas querelas acceperat propheta de cakmitate a Chal- 
daeis prius fuse genti inferenda. Nexum qUidem fen- 
tentiarum ftricte fervatum effe hoc loco , in quq hym- 
nus in degiam incUnat , non fperandumj at tranfitus 
adeo durus et improvifus neque bono poetje tribuen- 
dus. Voces commotiori^ , quibus Habacucus tremo- 
rem fuum defcribit, tonitru et tempeftatem ante adum- 
bratam refpicere videntur. Quae licet cladem oppres- 
foribus, rem igitur prophetje , civibus behe cupienti, 
gratam portenderet, eum tamen, cum fragor cseli adeo 
immenfus effet, horrore perfundit. At vocibus *^;I;N 
IT^S ^G^ rt^ilN revocat ea in nientem, qu^ ab ora- 
culo "dicta erant II. 3. ^^ X^':^^ n-DHDri'^ DN . Poer^ 
tremebundo falus a tempeftate civibus Ipei-anda occur- 

F 2 rit. 
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rit j at fpem vixdum conceptara illa exfpectationis .et 
patientiae admonitio intercipit. Ea calamitatis prius 
ciyibusa Chaldseis inferendse/admonetur, et hanc niox 
flebilibus elegiae coloribus depingit. Verfum ita verto ; 
Audivi , commovetnr eorpus meum ; ad vocem tpmntis 
jpalpitant taiia; ojfa debilttantur\[ et qnoad inferiorem 
' ^artem totus tremo; af mihi tamen qideto ey;fpectand.its 
dles calhmitofus i quo afcendat popuhis et nos turmatim 
invadat. Codex Barb. et Anon. vetus, qui habent 
?roi^(ziAsv ^ aut feripferunt eroi^oc^dfjisv , aut pfo 
'^r\yDW.i^gcr\int ^nDU/j fubiudita voce Ka^^ioci quae 
ndiinunquam additur. cfr. Job. 36,^13. 

' b^}b I3m \TT\^ |t0:3 et koiXm Alcxandrini in-' 
fulfsE verfioni bibliQrum vernaculorum anfam dederunt, 
Cum tamen vox ebraica f£epius ipfum corpus, cor etc^ 
iignificet. Anonymus grsecus vertit y\ koc^^ioc. fJHS' Fra- 
gor tonitrih quae notip voci ^X^ oliiTi propf ia (vid. III. 
^.) aut faltem Ebrjeis haud ignorata fuit, oftendit, qua- 
lis fuerit commotio defcripta. . ij^^lD, vox Jehovcs, 
nohien tonitru poeticum, ut T^^ T^iytA, 

'^nSU/ li^bsS' Onomatopoeticum ^% notat ?«<?-' 
tum tremuhm, tinmentem, nt Arabum jYas, unde 
\.AaX>i)j fragor tonitriL Interpretes, qui in notione 
if/?2/2/^7zcf? haerebantj loGum obfcurum reddiderunt, cum 
iabia non iimiire, ^t patpitare, trepido fono collidi 
dicimus. Lxx, qui pofuerunt Tf^o^svxtjv, voceln ara,- 
bicaiti ijyj«5 Vel xsj^)<ja in mente habuiffe videntur, cu- 
ius vefbum jjt/^ re^dider unt per 7f^oa;sv-XS'd^oct, 
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u^^N videnturAlexandrmum, Barberinum, Anony- 
mum vererem, Arabem, Chald«um, Syrum; et Co- 
dicemRegiomantanumpofteriorem, adj;5"lpro 3p^ le- 
gendum impuliffe. Verum tautologiam ifta lectione 
ihtulerunt, vix ferendam. Objecerit forfan aliquis, 
figuvAm piitredinis et humilem efle, et poetae emenda- 
tiori parum convenientem , cum nemo, defcribens ter- 
rorem- tdnitru libi incuflum, ofla putrefcere dicat. At 
idem fuas efle linguas. cuique , feculo cuique imagines, 
nec quod formula qujedam nobis infolens aut plebeja 
videtur , inde fequi , ut eadem Ebra^is difplicuerit, iis 
vero , qui antiqua poemata transferunt , in locis ejus- 
modi non verba anxie premenda , verum feriei rerum 
et genio 'autoris nonnihil tribuendum effe, facile con- 
cedet. . :3p%' n^lDSiV" Dp"^ tropus Ebra?is frequens efl:.; 
Ita^Salomoni uxor iracunda piitredo efl: in ojfibus ma- 
riti. Prov. 12, 4. C. 14, 30. eadem formula de invi- 
dia adhibetur. Comparatio putredinis Ebraeis adeo 
non humilis fuit, ut Hofeas c. 6, 12. ipfum Deum 
ni^n^ n^:3l» lap dixerit. : ' 

W^N ■'^lnnin'1 Lxx, cum vertant-. ««; vTfom- 
roihv ■ fAs sroc^cixQi] j; ?^ig fjis, videntur '^tlf^K fequen- 
tis membri ad hoc retuliflTe , et legiflTe ]y\T\ ^nnrjl 
|J^N, tribuentes r» V^^ notionQm fimdamentiy quae 

voci arabicae ^jjw.A«f, pro {Jjj] adhibitae , competit, 

^ujus vcrbmn (jjAAwf Ebrsei in. Hithpael ufm-pant. 

F 3 Sym- 
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Symmachus et Theodotio itidem. Arabs fignificatio- 
nom fortitudinis, fub eadem voce affervatamj praetulii:. 

^yi^X^ Lego ^T]yi, fignificatione verbi ^ij adop- 
tata, in quam Codd. bini Kennicottiani et verfiones 
omnes antiqu^ concinunt, fi exceperis ^Alexandrinum, 
<jui, cum vertat Tra^otKia, aliter, nefcio an '^"^l^iSiDj legerit* 

III. i^. O valer Ah! ut arabicum ^5^ fsepius. 
Eiegidium defcriptionis terrae ab hoftibus devaftatae 
fvaviflimum ab exclamatione appofite incipiL , 

ri^^T T]\S/yD U^nD faliif opus olecB, mentitur 
fructus fpem agricolce, Graecus anonymus : v\ e\o6to6t 
s^trv}Kog hoit , verum Lxx curatius : ypsvqsiroii i^yov 
iKoctccs, Nam illa metaphora omnibus lingvis com- 
munis eft. Horatius eandem habet in odis, at figuris 
audacioribus ornatam: 

Fimdiis tnendax j arbbre nunc aquas 
Cuipante, nunc torrentia agros 
Sidera, nunc hyemes iniquos. 

^DN Ti^V Alexandrinus exprimit phrafi fimili : 
TJctstv /2>^oo&ty, quam tamen nihilo magis ac aliarn: 
'TTOistv Kcc^TTov, fcriptoribus N. T. frequehtem, Ebrais- 
mum dixerim; nam Euripidi KU^TroTrotos q(^ epithe- 
tum Cereris. 

|NSC n^DDO '^T^ Lxx vertunt:. i^sKtTtsv «Vo 
tB^aoo-sooff TT^olBocroc , legentes ^DNDD , at Cod. Barb, 
ct Anonymus vet. habent fxuvS^oc , qu£ yox graeca 
non, ut opinatur Cappelius , ]pQr greges pecorum red- 
denda, fed per /^ja^zw», caiilamy Jtabulum» 
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. D^^nS^^lS Verfiones grJBCK, qus fuperfuntj tan- 
tum non omnes habent Itt; (pixrvocf^, quas fecutus ver- 
to: ad prcefepiay KccKo(pooviccv r^^Qtkiojais ^al>iiU evi- 
taturus. Nec lignificatio^fl3«f/i nifi autoritate Kimchii 
cseterorumque Talmudicorum nititur. Codex Alexan- 
drinus folus habet i^iT^acrsoiS dvroiv^ id quod ex glofla 
raarginali in textum fine judicio recepiffe videtur. 

Jam poetae inter lamentationem occurrit poena 
ChaldsEorum et falus civium oraculo pranunciata , qua 
mens. dejecta tanquam Isetiori idea confirmata in laudes 
Jehovje ejflFunditur. 

III. 19. "^^^n lilN nW Sententiam ebraicam 
fortem et nervofam Cod. Barberinus paraphrafi fua 
debilitat: v,\j^ios oQeps-fjiS eocoKs fAoi ;%yj/. Ed. romana 
concinnius: Kv^tos 9eos ^uvcef^is [as. Simile illud 
dictum Euripidis *) : Zsvf /a8 o-u/^/^«%0£- , s ^ojSaiAocf, 
cfr. Pf 2^3 I- 

ni!?'»^?^ "bT\ Dtl^'^1 Si vel maxime qui vertunt 

\hs a-vvrshsioiv , aliam vocem ty^^O fpectaverint, alius 

certe Griecorum, qui reddidit per daCpocKsiSt vocem 

textus legilTe videtur, at extuHife ut H^SnIS in robiin 

Series orationis de pedibus cervinis , imagine Ebraeis 
folemnij hoc loco cogitandum fvadet. Membro prse- 
.^cedenti: ^ehova mihi in belto aderit hoc refpondet; 
herom me faciet ; illud enim defignatur celeritate pe^ 
dum, qu2E in maximis heroum virtutibus olim poneba- 
tur. Confirmatur hoc raembro fequenti: in^lD^ b^ 

*} Hgracl. V, ^^oS. 
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^iDD^^I^ quod, fi per coltef regioiiem Judaorum mon^ 
tofam intelligamus 3 et conferamus formuks haiid di- 

verfas: T^^^K^^n^^Dn b^ ^mD^y^ et iD^n;iD:3 !?j? nnNV 

n*^*in Eeut. 32, 13. 33, 29. fenfum hunc prgebebit: 
tne ad terram patriam recuperandam adjumbit. Juvat. 
adponere locum Pf. 18) 34- 

qui etiam exftat ih. fecunda hujus Pfalmi repenfione 
- 2 Sam. 22j 34. Cum felicitas reftituenda vix melius' 
defcribi potuifTet , non ea eft affectatio noftri, ut ima- 
gines pulcherrimas omittere , quam alteri debere malu- 
ilfet; yerum, ut.veri eft poetae , fummam rerum-reti- 
net, in verbis non ahxie hcErens, et aliena, cum in 
fua transfert , reddit concinniora. David incipit a 
verbo n'^;^^? at QW Habacuci fortius eft,* nec vooe 
•li^lDVi inconcufla illa incefTus firmitas, quae alteri 
^;^;^'^*]'^ fubeft, apte exprimitur. Codd. 10 Kenni- 
cottiaYii et Derofliani exhibent lectionem l3*l^Dy*i , 
quam tamen cmendatione librariorum ex dicto Pfdlmo- 
;:um loco profectam effe credimus. 
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tfi egregie quidem falli nobis, vel fallere 
etiam videantur, quicunque in noua Gal- 
licanae ecclefiae conftitutione primaeuam gu- 
bernationis ecclefiafticae formam adumbratam, 
quin ad vnguem penitus expreffam efle conten- 
dant; vix tamen aequum aliquem nuliis partium 
ftudiis corruptum fatisque dodum arbitrum im- 
petrare a fe poiTe exiftimamus, quin libere pro- 
nunciet, nouum Galiicanae ecclefiae ftatum pro- 
pius longe ad antiquum illum et primaeuum ac- 
cedere, quam eum, qui ante rerum conuerfio- 
nena, praeterito triennio in Gallia faftam obti- 
nuit. Negari quidem nequit primam focietatis 
chriftianae formam ac formulam tam longo in- 

A a terUallo 
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teruallo a noftra aetate remotam, vix fatis a 
nobis cognitam haberi, vt certa inftitiii in ottini- 
bus comparatio, et verum iudicium ferri poftet, 
nec tamen omnes huius formae lineas ita dele- 
vit dies aut erafit temporum iniuria , quin ali- 
quam faltem earum imaginem in nouo Galli- 
canae ecclefiae ftatu reftitutam poflemus agno- 
fcere. Hoc certe non in iis tantum legibus lo- 
cum habere exiftiraamus, quae circa eleftiones 
Epifcoporum et Parochorum, fed in aliis etiam, 
quae circa diuifionem atque adminiftrationem 
Dioecefium epifcopalium , et internam tum ca- 
thedralium tum parochialiuni ecclefiarum guber* 
nationem in Comitiis regni refragrante licet Cle- . 
ro fancitab funt: quamuis enim conicdura tan- 
tum aflequK liceat, quaenam prima huius diui- 
fionis et gubernationis ratio fuerit, qualisue ori- 
ginetenus inter fedes epifcopales atque ecde' 
fias illis attributas nexus obtinuerit, fatis multa 
nihilominus proftant indicia, quae fimilitudinem 
aiiquam veteris illius ac nouae, quae in GailHs 

obtinet. 



©btinety formae, non arguunt tantum, fed often- 
duat. Han.c autem riinilitudinem eo clarius 
etiam notari ac diftingui pofife confidimUs, quo 
loogius ac propius ad ipfa adininiftrationis Di- 
oecefanae initia regrediemur. De his igitur fiue 
de prima Dioecefium epifcopalium inftitutione 
ac gubernatione commentari aliqua atque inqui.» 
rere hoc tempore placuit, 

.. Fixa quidem ac certa confociationis ilh'us, 
quae nexum fenfim Dioecefanum effinxit, initia 
in-anaahbus ecclefiafticis aliquantum latere, nec 
vltro fefe. quaerentibus offerre, vel ex eo con- 
cJudi • poteft, quod a _di.uerfis variarum partium 
hiftoricis tam diuerfe notantur, Non defiie- 
runt, qui ab ipfis iam Apoftolis formam iftara 
confociationis ecclefiafticae efFi6lam. orbemque 
chriftianum in dioecefes. ac prouincias dluifum 
contenderent, fed nihil opus eft, expiofam du- 
dum fententiam-^^denuo ^explodere, cum nullo , 
teftimpnio ilrmata, quouis aho argumento defti- 
tuta, fexcentis contra indiciis obruatur et euer- 
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tatur. Si enim , quod proprium huic inftituto 
eft, fiue ciiarafterem eius diftinCliuum in eo fi- 
gamus , quod piures per illud ecclefiae fubor- 
dinationis quodam nexu et inaequalis focietatis 
lege inter fe copulatae funt, fieri certe non pot-> 
eft, quin ftatim in oculos cadat, huius generis 
nexum ac focietatem in primo plantatae eccieiiae 
ftatu, omnibus temporum, locorum, hominum 
jrationibus repugnantibus et reclamantibus, ne lo- 
cum quidem habere potuilTe: adeoque nec dubium 
efle poteft, origines eius in fecundo tantum fe- 
culo, aut forte, quod alii contendunt, in tertio 
demum pofTe inueftigari. De hoc autem difpu- 
tari omnino poteft, et difputant etiamnum inter 
nos eruditi, vtrura a fecundo an vero a tertio 
feculo reftius ac verius duci queant? 

Nobis quidem proxime ad verum accedere 
videtur eorura fententia, qui fub fecundi iara 
feculi initia nouae confociationis fundamenta 
iafta, fed cafu magis quam confiiio iafta, ip^m 
vero confociatioaem ne tertio quidem feculo in- 

ter 



ter omnes omniam locorum ecclelias initam, 
nec in iis etiam iocis, vbi aliqua eius forma 
obtinuit, conftanti formulae iisdemque legibus 
adftriftam. fuifTe contendunt. Quod in hac fen- 
tentia poftremum afferitur, plerique etiam eo- 
rum concedunt, qui, quod primo loco pofitum 
eft, impugnant; id vero ipfum firmiffimo, nifi 
omnia nos fallunt, innititur argumento, non 
quidem ex teftimoniis, fed ex.naturaii, quem 
res humanae in conuerfionibus fuis fequuntur, 
ordine petito. Hunc enim, fi res etiam eccie- 
fiae fecutas credamus, conuiocamur adeo necelTe 
eft, fieri non potuifie, quin fub fecundi iam fe- 
cuii initia gubernationis Dioecefanae prima fta- 
mina efflorefcerent. Quibus etiam caufis iftud 
effeftum fit, quoue modo eaenerit, paucis de- 
clarari poffe videtur. 

Primos Chriftianorum coetus in vrbibus tan- 
tum coUeftos, faltim in his primo in formam 
focietatis fingularis redaftos fuiffe , certiffiinis in- 
diciis conftat. Nec dubitari poteft, quin ab ipfis 
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Apoftolis fapientiflimum confilium , cuius ratio* 
nes vltro fe oiferunt, profeftum fit, cum ipfos 
in exequendo munere, a diuino religionis nofl:rae 
autore eis maxime 'commiflb, in proferendo 
nempe per orbem Euangelio, femper illud fe- 
cutos deprehendamus. Vbique terrarum, quas 
adeunt, in omnibus prouinciis, quas peruadunt, 
vrbes ilii vnice quaerere, cum loci fama nobi- 
liores, tum ciuium numero celebriores, in ifliis 
tantum pedem figere, intra harum moenia per 
integros menfes ac annos commorari, nec nifi 
iaftis nouae ecclefiae fundamentis iterum difce- 
dere, tum vero minime in loca circumfita di- 
vertere, in villis ac vicis haerere, fed alias pro- 
vincias petere, aliisque fefe vrbibus deftinare! 
Hunc certe curfum conftanter tenuifle Paulum 
nouimus, fanftifllmum Gentium Apoftolum; fed 
eundem a reliquis etiam obferuatum fuifle eo 
certius credi poteft, quo facilius cognofci ab omni- 
bus ac praeuideri poterat, fiae vlla eorum vlte- 
riori opera religionem ipfam, in vrbes femel 

intro- 



iritrodtift^m fixo in his domicilio ad vicina etiam 
loca viam fibi paraturam atque in rus migratu- 
ram, liue lucem, quod ab ipfo magiftro praedi- 
ftum meminerant, in fublimjori montis vertice 
accenfam, breui etiam teropore fubieftam vai-^ 
lem fplendore fuo coHuftraturam. 

Ita quidem fieri omnino non potuit, quin in 
obfcurioribus cuiusuis prouinciae locis ferius ali- 
quanto quam in clarioribus coetus chriftiani col- 
ligerentur, nec nifi aliquo temporis interuallo 
poft conftirutas in iliis ecclefias interiefto rura- 
les etiam ecclefiolae conderentur; . quod fi vero 
accuratius inueftigemus, quam multis rebus et 
quibus etiam in iftis condendis opus erat, quae 
vel antecedere vel concurrere debebant, tuni qui- 
dem etiam illud, quod oftendendum nobis pro- 
pofuimus, elucefcet. 

Detur omnino atque concedatur, Epifcopo- 
rum maxime, quos Apoftoli in vrbanis coetibus 
ab ipfis colledis reliquerant, faftum effe opera, 
vt tn vicina quoque loca, in oppidula prouinciae 
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ignobiliora , in vicos et pagos circumfitos notitia 
nouae religionis perueniret, atque in agris etiana 
femina chriftianae doftrinae fpargerentur. Ni- 
hii adeo obftat, quo minus ab ipfis Apoftolis 
hanc illis curam commiffam ac delegatam cre- 
damus; at facilius etiam credi poteft, ipfojs Epi- 
fcopos banc fibi curam fumturos, ac proferen- 
dae in fuls quoque partibus religioni operam 
impenfuros fuifie, fi neque expreffe neque tacite 
commilTum illud habuiffent. Vt vero fumma et- 
iam alacritate et maximis ftudiis verfatos eos in 
ifto negotio credamus, ecquis homilium et loco- 
runa diuerfa prorfus ratione confiderata non fta- 
tim videbit, non nifi lento illud ac impeditiore 
gradu procedere potuifte. Paucitas hominum 
in iftis locis degentium fiue fparfim in agris vi- 
ventium, rariores conuentus, infrequentior in- 
tercurfus, ingenium minus curiofum, vitae ge- 
nus a nouis ac nouandis rebus maxime alienum, 
quot eheu ! et quanta ex iftis tantum caufis no- 
vis ruris Apoftolis fuccrefcere debebant obftacu- 

la. 
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la, a primis vrHjiarum ecclefiafum conditoribus, 
nunquaiii metuenda! Nobis quidem tanti ifta 
fuifle mbjnenti videntur, ^t vix dubitemus afle- 
rere, minori ab liis opera, ac breuiori temporis 
fpatio coeturn chriftiahorum coUigi, quam fingu- 
los ab iliis homines ad fidem chriftianam am- 
pleftendam - potuifTe permoueri. ' 

Si vero concedamus etiam ac largiamur, in 

fmgulis quidem perfuadendis neque artis mul- 

tum adhibendum, nec impedimenta adeo multa 

fuiffe fuperanda, vix tamen ante decurfum di- 

midii feculi effici hoc potuiiTe contendimus, vt 

finguli ifti homihes ex agris et vicis in caftra 

chriftianorum tradufti in vnum etiam coetum 

cogerentur. Ift caufas adeo, quae prohibere 

iftud debebant, neminem inquifiturum putamus, . 

cum vkro illae fefe offerant: tum vero etiam 

illud concedi nobis poftulamus, primos illos ex 

rure Chriftianos in plerisque feu multis faltem 

locis per aliquod certe tempus coetibus vrbanis, 

ex quibus rehgionis notitia ad ipfos peruenerat, 

aggrer 
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aggregatos atque^ eorum familiae fuiffe adfcri- 
ptos :- at hoc conceflb ad ipfos aflTpeiationis^atque 
adminiftrationis dioecefanae fontes atque initia 
deueniffe nobis viderrjUF. - . ; 

Efformari quidem iila non prius potuit, quam 
numerus eorum , qui in agils , vicis , pppidisue 
tenuioribus Chriftp npmen dederant, ita caccre- 
viiTet, vt confultius illis videri polTet, feceftli ab 
,ecclefiis yrbanis faclo,. quibus~annexi antea fue- 
rant, in lingulares focietates cpire; tum vero 
vt efrormaretur, non fuadebant- folum ; omnia, 
{ed vrgebant, impellebant, iraperabaiit. Neque 
enim eorum folum, a quibus feceffio fafta erat, 
fed eorum quoque, qui feceiTerant, intererat, vt 
vincula, quibus conftrifti antea-tenebantiir, non 
prorfus foluerentur; neque etiam cogitari fere 
poteft, vt nouae ecclefiae fine concurfu antiquio- 
rum condi, aut fibi prorfus reliftae, atque illa- 
mim fubfidiis deftitutae potuifiTent conferuari. 
Ecce vero in hoc ipfo prima ftamina focietatis 
inaequalis inter ecclefias vrbium, ex quibus in 

rus 



ras niigrauerat reljgio, atque infantes ecclefio- 
las initae. quae in rure fucereuerant. Harum 
qui3em infantia ope, auxilio, adiumento adul- 
tiorum indigebat, ex quibus natae adeo videban- 
tur: mutua itaque fed inaequali neceflState con- 
iunftae quonam fieri pafto poterat, vt in foeie- 
tatem prorfus aequalem *coalefcerent, aut quo 
caueri confilio, quibusue prouideri artibus, ne 
confoederatione inter dispares familias pafta, 
fi:atim fubordinationis aliquo nexu minores ma- 
ioribus alligarentur? 

Hoc vero illud efl:, quod feculo iam fecun- 
do eueniffe ex eo maxime colligimus, quia bri- 
gines complurium ecclefiarum ruralium a fecundi 
iam feculi initiis certiflirae duci poflunt. Con- 
cedi quidem atque vltro etiam concedi oportet, 
nouam hanc confociationem neque nomine ad- 
huc fingulari diftinftam, ne^ue certis fiue iis- 
dem vbique legibus fuifie definitam; nomen 
enim Dioecefeon ferius longe in vfum ecclefia- 
fticum traduftum, legesque muito ferius fcriptas 

quis 
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quis negauerit? Demus adeo, et largiamur vl- 
terius, multas labente feculo famiiias chriftia- 
norum in oppidis tenuioribus , atque in rure et- 
iam in fingulares coetus confluxiffe, qui, fui 
prorfus iuris, nullo fubordinationis nexu vicinis 
maiorum vrbium ecclefiis obftriftae tenebantur: 
fed facile intelligitur, iftis omnibus concefiis fal- 
vam tamen manere et inconcuffam fententiam, 
quae fecundo iam feculo prima talis fubordina- 
tionis exempla vindicat; adeoque ante huius de- 
curfum fundamenta gubernationis Dioecefan^e 
iafta contendit. Neque vero ahis etiam argu- 
mentis concuti nobis videtur, quae ab iis inter- 
dum eruditis prolata funt, quibus confultius vi- 
fum eft, origines huius gubernationis tertio fe- 
culo referuare. 

Ilii quidem in eo nobiscum confentiunt, fe^ 
cundo iam feculp multas quoque in agris, pagis, 
oppidisque ignobilioribus, ecclefiolas fuccreuifle, 
neque abuunt etiam, multam fine dubio in illis 
conftituendis operam maiorum ecclefiarum epi- 

fcopos 
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fcopos /praellitiffe, quae in vicinis vrbibus a pri- 
mo viam feculo florebant: fed ex hoc illud tan- 
tum effeftum affirmant, vt arftiore cum his con- 
foederationis nexu conftringerentur. Maiorem 
neceffitudinem , frequentius commercium, foro- 
riam quandam fiamiiiaritatem locum omnino in- 
ter rurales iftas ecclefias et vicinas vrbanas ha- 
buiffe, at omnem fubieftionis ex vna, et domi- 
nationis ex altera parte formam abfuiffe , vtpote " 
a chriftiana huius aetatis fimplicitate, aequaii- 
tate et humilitate quam maxime alienam. Ean- 
dem enim gubernationis atque adminiftrationis 
internae rationem per omnes chriftianorum coe- 
tus tam rufticos quam vrbanos iilo aeuo obti- 
nuiffe, vt a fuo quisque epifcopo regeretur ; epi- 
fcoporum vero idem vbique nomen , idem rou- 
nus, eandem praerogatiuam fuiffe, licet ruftici 
ab vrbanis Chorepifcoporum interdum nomine 
diftinguerentur. Ita quidem inter alios Summo 
inter noftrates Viro, liluftri Bohmero vifum,*) 

qui 

*) V. Juft. Henning.. Bohmeri XII. DiffertaEiones luris 
ecclefiaftici antiqui Differt. V. 
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qui in hac fententia tuenda et diligentiffime et 
acQtiffirae omnium verfatu^ eft. 

Sed alium locum, fiue aliud tempus quae- 
renduna videmus difputationi ad finem perdu- 
cendae, ne principali argumento, cui ex anti- 
quo more ifta praefanda erant, loci nimium 
temporisue praeripiatur. Obtigit nimiruni Or- 
dini noftro, vt intra anni fpatium binos ex eru- 
ditis, quos Dania alit, Viris producere poffit, 
fummis in Theologia honoribus ornandos. Vix 
enim Viro maxinie Venerando, ClarifT. Kofgd, 
Verbi Diuini in ipfa Regis aula Miniftro coilati 
a Nobis iftl fuerant, cum nouus fe Candidatus 
bfPerret Vir pUirimum Reuerendus Fridericus 
Plum, ecclefiae Cruciforanae Antiftes Primarius. 
Hunc quidem vt eodem honore digniffimum iu- 
dicaremus, cum omnia, quae de Viro meritiffi- 
mo ad nos delata erant, tum illud maxime per- 
mouere debuit , quod^ exhibito praeclaro fpeci- 
mine in eodem ftudiorum facrorum genere ean- 
dem nobis eruditionem comprobauit, quam re- 
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ceinti noftro iudicio ornandam duxeramus et 
commendandara. - Vt vero de noftro iudicio me- 
iius ac plenius iudicari poilit, nunc etiam more 
maiorum ifta proponi atque in pubiicam lucem 
proferri oportet, quae de vita ille fua, de fatis, 
{ludiis, geftis muneri&us, editisque fcriptis ' vlte- 
rlus ^d nos retulit. 
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^rigo mihi F)ridericO Plum fuit ex Siellandia 
anno iy6o d, i2 Oct, Nomen Plumiorum iam dtu 
viguit per Damam fparfum, Ctaudius Plim ', iuris 
vfriusque Do^or , eiusdemque in P^niuerfitate Hav^ 
nienfi Profeffor P. 0., quem Rediorem fuum quater 
falutauit, erat bis maritus, feiix muita prole , gentis 
buius , fi non autor , cerfe feminator , ex quo' variae 
profeminatae funt familiae. Auus mihi non nifi ve- 
recundia, frugalitate et ruflicitate cognitus. San^ius 
vitae genus placuit patri Claudio Pturh, qui rei n^fti- 
cae facerdotium praetulit, vir probus et titeris enidituSi 
primarius ecctefiae Cruciforanae antifles, adiutrici pien- 
tijjimae, Ktifabet Amatiae Rotm, iunUus matrimonio, 
His orto parentibus tocus nafcehdi fuit Crucifora, em- 
porium arbitrio mercium praeditum, et digna natati- 
bus contigit inftitutio. Ateneris annis Mufis dica- 
tus, in vmbracuiis domefticis prima tinguae Romanae 
rudimenta fub 1. 1. Gordtmy, S.M, C. iam Paftore 
rev. et Praepofito Ringkopienfi depofui. Infiitutio- 
nis deinde taedium et taborem ipfe pater fufcepit. Ru- 
dem animum rciigionis titeris, finceram mentem hone- 
ftatis praeceptis imbuit , nec curarum modo , fed rC' 
mijfiomm etiam tempora voce vuttuque temperauit. Si 
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vnqnam pktatis fenfuf, tenerrima aetate Imujios, 
feruauerim aduitus , hoc probi fanUique patris di-. 
fciplinae me deben grate jpraedicol Fi primum ex 
fuerif , iisque difciptinii , quibus aetas puerilis ad hu^ 
manitatem informari foiet, excejpt dediiStus fum 
Othiniamj celebre Eionenfium oppichm, quo non aliud 
vel frequentiorem fchoiamf mt meiiores praeceptores 
tunc temporis habuit, In quintum eooptatus ordinem, 
magiflrum naBus fum indefeffum et beneuotum I. Sih- 
hern, 'liimis ciajjis CoUegam, mimeri Conre^&ris et 
Profejforis Gymnafii pofimodum admotum. Cuius 
vigiii inftitutus eiira , et nouo aemuiandr ftiidio inch- 
tatuSf eum-^feci progreffum, ^t, anna vjx exa&.&i 
torus tmln inter fupremos fchotm difciputos ajftgnare^ 
tun . Tiim praecsptorem Mag. 1, G. Gottfcbalck, 
fupremae ctajfis StibredEorem, mm Faftarem re^ 
Nofocomii Ottimimfis , adeptus fum , quem fummum 
iudicii acuendi, et ftylum stegantiorem fQrmandi ar^* 
iiftcem gratijftma profequor memoria. Schota Othi- 
nienfis tamdiu mihi iitera%iim fedss ei morum m&gifim 
fuit , donec anms iiabersm decem ei ocio , ^ qao tem^ 
pore ad maiara nitens , mnpiius. ^i itlufiriUfS tneo dt^, 
fcendi ardori fpatium optgui. Cul vato cumpater 
annuiffet, tam aequo iioc confttiu.m animo modera^ 
iores accepernni, q^am mgeniim ftudimnque ianda- 

B a ^ %mi. 
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ranf. Tefimonium vitae modefie ac mriofe aUae 

dedit h. Setierinus Ancherjen , ReUor fcholae et Pror 

fejfor Gymnafiii quo pauci munus ludi magifiri mo- 

lefium obierunt diutius, nemo taudahiiius, Hoc miini- 

ius , ei ornatus indufiriae ter mihi decretis praemiiSy 

Vniuerfitaiem Havnienfem petii 17785 editoque in 

artihus fpecimine puhlico , quod landabite cenfuC' 

runt huius Almae praefides, ciues inter academicos re- 

ceptus fum , priuatum naSius praeceptorem D, Rott' 

bblt, Profefforem P. 0. et regi a confitiis Conferen- 

tiarum. Anno mox fequente fctiotis phitofophoriim. 

Riishrigh, Bugge , Kratzenfiein, de Obetitz afftdue 

interfui , et in ince-pto adeo progreffits fum titerarum 

fiadio, vt inira anmim ah examine ptiilofophico pu' 

btico difcefferim taudabitis, Prohatae hifce in ten- 

tamimbus diligentiae praemia deeffe haiid paffa efi fe- 

duta moderatorum Academiae cura, Eodem fiatim. 

anno , quo Tlieotogiae operam dare , et fcliotas S. V, 

D. N, E.iEatte , Profejforis P. 0, et Sacrorum in 

auta regia Minifiri, iam vero diaecefeos Siettandiae. 

Epifcopi, frequentare caepi, ah eo cognitus, infiruHus, 

commendatus, alumnus Prytanei regii confiiiutus fum, 

Cuius beneficii, praeter mutta atia , tiic meminiffe , et 

gratam fummo Viro mentem fignificare iuuat, quod 

tunc in itto bonarum aKtium commercio ad folidius 

phito' 
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philologiae tum facrae, tim profanae Jiudium, cuius 
tot et tantis voluptatis fruUihus iam deledtor, ani' 
mum appiili. - Licet orbus iam defideratijftmo patre, 
adeoque paupertate , qua vix efficacior, magijlra, ho- 
nam diei partem aliis, pueris maxime adjludia for^ 
mandis, impendere coa^us fuerim, frequens tamen 
aiiditoriis adfui S. V, D, D. lanfon et Hornemann, 
quorum itium publice multa fuper Theologia dogma- 
tica et Nouo Foeders non obliuifcenda dioQiJfe memini, 
huftc vero et puhlice et priuatim , in vita titeraria pa^ 
riter ac communi ducem , fuaforem , amicum , erudi" 
tum , prudente?n , fidelem mihi fiiiffe , nunquam non 
ingenue fatebor, nunquam ,^ dum fpiritus hos regit 
artus , tantorum. benejrciorum memoriam pia mente 
recotere defmam» lisdem moderatoribus ifa matU" 
riiere mea Jludia,vt tentamini Theologorum publico me 
fiftere Imud dubitauerim, a quo cliaraUerem reportaui 
laudabiiem, lam Jlipendium Domus Regiae , mihi 
antea donatum , cum Cottegio Eterfiano commutaui, 
infigni infuper Jlipendio Ottiinienfi, fauore S. V, 
D. A, Etoch, diaecefeos Fionenfis Epifcopi, ma- 
Batus. Inter ea , quae hi anni mihi feliciter obtute- 
runt, intimam ProfeJforis Andreae ChriJIiani Bwiid, 
Domus Regiae Praepofiti, amicitiami at inter ea, 
quae infeticiter, obitum inprimis numero. Vt curfum 

B 3 demum 
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cfemum academkum ahfokierem, fpecimeu homiteticum 
edidi 17^9 , quod cenfor theologus laude dignum iu^ 
dicauit, Anno eodem Minifier Sacrorum ad aedem 
carceris ciuilis Havnienfis co'iiflitutus fum , cuius mu' 
fieris , vt reditus exigiiif ita occupationes modicae, 
Qimntum mihi inter hoc fungendiim , e,t pueros ad 
humaniora formandos contigit fubfeciui temporis, 
Mufis Havnienfibus eofidelius dedi, quo minus his 
tongo tempore frui fpes erat, Ita dijfertationem; quae 
Hiftoriam interpretationis quarundam ehraicae 
poefeos metaphorarum traUahat, fine praefide de^ 
fendi, ob quam fummos mihiin Philofophia honores: 
decreuit ordoPhilofoptwrum amptiffimus, Opiifcidum 
conferipfi: Juvenal oy Perfius om Mennellienes 
Onsker, overfatte og oplyfte med Anmerknin- 
ger, quod Societas etegantioribus titeris promouendis 
infiituta, commendante I. Baden, Profeffore Etoqu, 
P. 0. et Muic focietati a titeris , cuius in me propeu' 
fam votuntatem et heneuotentiam pia ' femper msnts- 
recordor, typis exfcribi iufftt, et praemio ornauit. 
Poematum quorundam autor fui, quae commentariis- 
menflrim, Minerua did^is , editor C. Pram, Vir 
ingeniofijfimus etniitii amiciffimus , inferuit, alior.um-' 
que, quae in cotteUionihus : Poefier, ^ Samling et 
4 Samling inueniuntur. Nec tamen poefi et literis 

amoe- 



amoeniorihm folidim philologiae Jliidium pojlhabui. 
Quin nomim adeptus hortatorem, Virum eruditionis 
et ingenii laudibus ftorentijjimum , D, Motdenhawer, 
Jele^as V. T. particutas publicis leBionibus expomn- 
dds meditabar , cum anno praeterito miinus , quod 
pater ante hoc decennium ornauerat , a rege ctemen' 
tijjimo mihi detatum fuerit. Heic Pajlor ecctefiae 
Crucijoranae, Lyceo quidem vaiedixi, non item coni'- 
mercio cum re publica titerata et _ bibliothecis metro- 
poiitanis. - Quo faSium eji, vt , cim de iibro D, 
Kofod: Chabakuki Vaticinium, commentario 
critico atque exegetico illuftratum, hoc anno Hav- 
niae vulgato, fententiatn in Ephemeridibus Datio- 
Literariis dicer,em, in .mentem venerit, ijia mea de 
poeta, minorum prophetarum facite principe, cogi^ 
iata nouis curis retradiare, Obadiae addere, et dis- 
fertationem infcriptam: Obferuationes in textum 
et verfiones, maxime graecas, Obadiae et Ha- 
bacuci Theotogorum Goettingenfmm fubmittere exa- 
mini. Ob quam cum Viri illi fumme venerabites gra- 
dum milii Do^oris Theoiogici decreuerint, fimuique 
iniunxerint curriculum vitae programmati injerendum 
confcribere, morem vt geram, haec dabam Crucijorae 
d. I f lunii 1792. 

P. P. in Georgia Augufta d. vr. JuL mdccxcii. 



